PARKSIDE’

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

AIR NEEDLE SCALER PDNE 4000 B2

5 5
PNEUMATSKI ODSTRANJIVAC HRDE PNEUMATSKI PISTOLJ ZA SKIDANJE
Upute za upotrebu KOROZIJE

Uputstvo za upotrebu
. @
CURATATOR PNEUMATIC CU ACE DRUCKLUFT-NADELENTROSTER
Traducerea instructiunilor de utilizare original Originalbetriebsanleitung

IAN 423076_2204




Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama
uredaija.

Pre &itanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznajte sa svim funkcijama uredaja.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

@B @D @

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerdtes vertraut.

HR Upute za upotrebu Stranica 1
RS Uputstvo za upotrebu Strana 11
RO Instructiuni de utilizare Pagina 23

DE/AT/CH Bedienungsanleitung Seite 33







///|PARKSIDE’

Sadrzaj

U] 06600000000000000000000006000000000060000600060000006000000000000 29
Namjenska uporaba . . .. ... 2
OPreMa . . oot 2
OPSeg isPOTUKE . . . .ttt 2

Opée sigurnosne napomene za uredaje na komprimiranizrak ................. 3

Opasnosti uslijed izba&enih dijelova . ... ... 3
Opasnosti prilikom rada. . ... ... 3
Opasnosti zbog ponavljanja pokreta .. ... . 4
Opasnosti zbog dijelova opreme. . . ... ... 4
Opasnosti NQ rAadNOM MIESIU « . . .« ottt et e et e e 4
Opasnosti uslijed pradine i isparavanja . .. ...t 4
Opasnosti uslijed buke . ... ... 5
Opasnosti uslijed vibracija. . . ... ... 5
Dodatne sigurnosne napomene za pneumatske strojeve. . .. ... i i 6

Prije ukljuivanjauredaja ....cciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiititiiiitetetenceess 6

POdMAZIVANIE. -« o .ttt 6
Priklju&ak na izvor komprimiranog zraka . ... ... 7
Zamjena glave uredaja . . ... 7

A U R 00 0000000000000000000060000006000000060000000000000000000 &/
%120 000000000000060006000000000060000000000000000006000600000000 &/
OdrZzavanje i €iS€enje .. coeveeeeeeeeeeeceeeoeocesesesessssssssscsceccsones?
7 T2 00 0000000000000000000000000006000000000600060000000000000000 (J
Jamstvo tvrtke Kompernass HandelsGmbH . ............cc0iiieeereeneesees 8
SERME 0000000000000000000000000000000000000000000006000000600000000000 U@

UVoznik . . oot vveeeeeneceeoecesosccossccosscsosssccsssscsssscssscsssscass 10

Prijevod originalne Izjave o sukladnosti . .....ccoviviiiiiiiiiiiiiiieeeee... 10

HR 1



/// | PARKSIDE

PNEUMATSKI ODSTRANJIVAC
HRDE PDNE 4000 B2

Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time

ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama pre-
daite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij za igli¢asto uklanjanje hrde, u daljnjem
tekstu uredaj, namijenjen je za grubo uklanjanje
boje, hrde i povriinske prljavstine.

Svaki drugi naéin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgode. Za 3tete nastale nenamjenskom upo-
rabom ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Ure-
daij je namijenijen iskljugivo za uporabu u privatne
svrhe.

Simboli na uredaju

- Prije uklju€ivanja uredaja procitajte

upute za uporabu.

Nosite masku protiv prasine.

Uvijek nosite zadtitu za odi kada
koristite ili servisirate uredaj.

Uvijek nosite zadtitu sluha.

Uvijek nosite zastitne rukavice.

{®o0 e o e

Redovito podmazuite uljem

N

HR

Oprema
(za slike vidi preklopnu stranicu)

© Clava uredaja

0 Vijak

© Okida¢

O Vijak za regulaciju zraka

@ Prikljuéna bradavica (montirana)
0 Navoj

@ Imbus kljug

O Posuda za uljie

Opseg isporuke

1 Pneumatski odstranjivag hrde

1 Priklju¢na bradavica (montirana)

1 Imbus kljué

1 Posuda za ulje (ukljuéena u komplet samo jednom)

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Radni tlak maks. 6,3 bara
Potrosnja zraka 286 |/min

Hod 41 mm

Broj udara maks. 4000 min’!
Priklju&ak komprimiranog zraka 1/4"

Masa (bez opreme) oko 1,9 kg

Vrijednost emisije buke

Mierne vrijednosti za buku izmjerene prema
ISO 15744. Standardna razina emisije buke
elektriénog alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 858 dB(A)
Odstupanije Kyo= 3 dB
Razina jacine zvuka Ly, = 96,8 dB(A)
Odstupanije K= 3 dB

Nosite zastitu za usi!

Ukupna vrijednost vibracija

Ukupna vrijednost vibracija izra&unata prema
ISO 28927-10i EN 12096:
Vrijednost emisije vibracija  a, = 4,00 m/s?

Odstupanie K,= 0,55 m/s?
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Opasnosti uslijed izbaéenih dijelova

NAPOMENA

> Vrijednosti emisije buke i vrijednosti vibracija B Nerotirajuéi udami stroj odvojite od napajania

navedene u ovim uputama izmijerene su u skla-
du sa standardiziranim metodama mijerenja i

Nerotirajuéi udarni stroj smiju namijestati,
postavljati i koristiti isklju&ivo osobe koje su na
odgovarajuéi nagin kvalificirane ili $kolovane.

Nerotirajuéi udarni stroj ne smije se modificirati.

energijom prije zamjene alata stroja ili dijela
opreme.

mogu se koristiti za usporedbu uredaja. Vrijed- W U slu&aju loma izratka ili dijelova opreme ili
nosti emisije buke i vibracija mijenjaju se ovi- &ak samoga stroja, moze dodi do izbacivanja
sno o uporabi pneumatskog alata i u nekim dijelova velikom brzinom.
sluéajevima mogu biti vece od vrijednosti na- " . . .
veajeviman gu ot v o4 Vri|eanosh I M Prilikom rada nerotirajué¢im udarnim strojem
vedenih u ovim uputama. Vrijednosti emisije . e ..
o " . N uvijek morate nositi $titnik za oi otporan na
buke i vibracija mogu se i podcijeniti ako se ) - I
) . L - udarce. Stupanj potrebne zastite treba procijeniti
pneumatski alat redovito koristi na takav nadin. o g L
pojedinaéno za svaku pojedinu primjenu.
. e B Kod radova koji se izvode iznad glave morate
Opée sigurnosne racova Kol & 9
dai nositi zadtitnu kacigu.
napomen.e Z'd ur.e aje W U tom slu&aju trebate procijeniti i rizik za druge
na komprimirani zrak osobe.
B Osigurajte uévricenie izratka.
/\ UPOZORENJE! gural !
> Za visestruke opasnosti morate proditati i N Upro\./||c1|t.evs’rrvo'|em samo kocjlq,!e qlovtnlvsir0|
o T d u stroju pri¢vri¢en odgovarajuéim drzacem.
razumieti sigurnosne napomene prije ugrad-
nie, rada, popravaka, odrzavanja i zamjene B Kako biste izbjegli osobne ozljede, svaki
dijelova, kao i prije izvodenja radova u blizini istroseni, slomljeni ili savijeni dio drzaéa mora
nerotirajuéih udarnih strojeva. U protivnom se zamijeniti.
moze dodi do teskih tielesnih ozlieda. B Prije nego 3to se stroj uklju¢i, alatni stroj mora

biti &vrsto postavlien na povriinu koja se
obraduje.

Opasnosti prilikom rada

) L . . B Prilikom rada stroja, ruke osobe koja rukuje stro-
Izmjene mogu smaniiti djelotvornost sigurnosnih . R . M
- PR . . jem mogu biti izloZzene opasnostima kao 3to su
mijera i povedati rizike za osobu koja rukuje T A
stroiem npr. udarci, posjekotine i abrazije koze ili topli-
em- na. Nosite prikladne rukavice za zastitu ruku.
Sigurnosne napomene se ne smiju izgubiti - . . L. . . .
9 P V129 B Osoba koja rukuje strojem i osoblje koje odrzava

dajte ih osobi koja rukuje uredajem.

Nikada ne koristite oste¢eni nerotirajuéi udarni
stroj.

Strojevi se moraiju redovito odrzavati kako biste
provjerili jesu li zadane vrijednosti i oznake koje
zahtjeva odgovarajuéi dio norme 1ISO 11148
&itliivo oznadeni na stroju. Zaposlenik/korisnik
mora kontakfirati proizvodaéa, kako bi u sluéaju
potrebe dobio zamjenske naljepnice za ozna-
cavanije.

stroj moraiju fizicki biti u stanju rukovati velicinom,
tezinom i snagom stroja.

B Stroj drzite ispravno: budite spremni amortizirati

uvobi&ajene ili nagle pokrete - obje ruke drzite
U pripravnosti.

Obratite pozornost na odrzavanije ravnoteze
tijela i na siguran oslonac.

Otpustite kontrolu za pokretanie ili iskljugivanje
u sluaju prekida napajania.

Koristite isklju¢ivo maziva koja preporuéuje
proizvodag.

HR 3
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B Izbjegavajte izravan kontakt s alatnim strojem
tijekom i nakon upotrebe jer moze biti vrué.

B Obvezno je noenje zadtitnih nao&ala; noenje
zadtitnih rukavica i zastitne odjece se preporu-
Cuje.

Opasnosti zbog ponavljanja pokreta

W Prilikom koritenja nerotirajuéeg udarnog stroja,
osoba koja rukuje strojem moze prilikom izvode-
nja pokreta tijekom rada osjetiti nelagodu u
$akama, rukama, ramenima, podrugju vrata ili
drugim dijelovima tijela.

B Za rad s nerofirajuc¢im udarnim strojem zauzmi-
te udoban polozaij, obratite pozornost na to da
&vrsto stojite i izbjegavaijte nepovoline polozaje
ili polozaje u kojima je tedko odrzati ravnotezu.
Osoba koja rukuje strojem tijekom dugotrajnih
radova treba mijenjati poloZaij tijela, 3to moze
pomodi u izbjegavanju nelagode i zamora.

B Ako osoba koja rukuje strojem primijeti pojavu
simptoma kao $to su dugotrajni lo3 osjecai, te-
gobe, lupanie, bolovi, Zarenje ili uko&enost,
takvi upozoravajuéi simptomi ne smiju se ignori-
rati. Osoba koja rukuje strojem trebala bi to
prijaviti svom poslodavcu i posavietovati se s
kvalificiranim lije&nikom.

Opasnosti zbog dijelova opreme

B Nerotirajuéi udarni stroj odvojite od napajanja
energijom prije pri¢vriéivanija ili zamjene alata
stroja ili dijela opreme.

W Koristite isklju¢ivo dijelove pribora i potro3ni
materijal veli¢ine i tipa koji preporuéuje proizvo-
dag nerotiraju¢eg udarnog stroja; ne koristite
druge tipove niti veli¢ine dijelova opreme i
potrodnog materijala.

B Za Cekice, ako je primjenijivo, nikada ne koristite
dlijeto kao ruéni alat. Posebno su dizajnirani
za upotrebu u nerotirajuéim udarnim strojevima
i toplinski su obradeni u skladu s tim.

B Za Zekice i lomilice, gdje je primjenjivo, nikad
ne koristite tupa dlijeta jer zahtijevaju pretjerani
pritisak i moze do¢i do kvara uslijed zamora.
Tupi alati mogu povedati vibracije, stoga uvijek
treba koristiti o3tre alate.

B Za gekice, gdje je primjenjivo, nikada ne hladite
vrudi pribor u vodi.
To moze dovesti do lomljivosti i preranog kvara.
B Za &ekice, gdje je primjenjivo, zlouporaba
alata kao poluge, npr. za klesanie ili lomljenje
dlijeta moze rezultirati ostecenjem alata. Radite
u manjim komadima kako ne biste zapeli.

B Izbjegavaijte neposredan dodir s alatima stroja
za vrijeme i nakon uporabe, jer mogu biti zagri-
jani ili imati o3tre bridove.

Opasnosti na radnom mjestu

B Proklizavanie, spoticanje i padovi glavni su
uzroci ozljeda na radnom mjestu. Obratite
pozornost na povriine koje su uslijed uporabe
stroja mozda postale klizave, i na opasnosti od
spoticanja preko crijeva za zrak ili hidrauliku.

B U nepoznatim okruZenjima postupaite pazljivo.
Mogu postojati skrivene opasnosti u obliku
strujnih kabela i drugih opskrbnih vodova.

B Ovaj nerotiraju¢i udarni stroj nije namijenjen
za uporabu u okruZenjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije i nije izoliran za sluéaj
kontakta s izvorima elekiriéne struje.

B Osigurajte da nema elekiricnih vodova, plinskih
cjevovoda itd., koji bi u sluaju o3teéenja mogli
dovesti do opasnosti uslijed rada stroja.

Opasnosti uslijed prasine i
isparavanja

B Prasina i isparavanja, koja nastaju radom neroti-
rajucih udarnih strojeva, mogu uzrokovati nega-
tivne posliedice za zdravlje (npr. rak, tielesne
mane prilikom rodenja, astma i/ili dermatitis);
obvezno je potrebno izvriiti procjenu rizika u
vezi s ovim opasnostima i uvesti odgovarajuée
regulacijske mjere.

B U procjenu rizika trebaju biti uklju¢ene prasine
do kojih dolazi uslijed rada stroja, kao i pradine
koje se tom prilikom eventualno podizu.

B Nerotirajuéi udarni stroj se mora koristiti suklad-
no preporukama sadrzanim u ovim uputama,
kako bi se nastanak prasine i isparavanja sveli
na najmanju moguéu mjeru.
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Odvod zraka treba biti obavlien tako da podi-
zanje pradine u okruZenjima s prisustvom prasi-
ne bude svedeno na najmanju moguéu mijeru.

Ako dolazi do nastanka prasine ili isparavania,
glavni zadatak mora biti njihova kontrola na
mijestu njihovog oslobadanija.

Sve ugradbene dijelove stroja i sve dijelove
opreme predvidene za prihvat, usisavanie ili
sprieéavanije nastanka prasine ili isparenja po-
trebno je primijeniti i odrZavati u skladu s uputa-
ma proizvodaca.

Sve potro3ne materijale/alate stroja potrebno je
odabrati, odrzavati i zamijeniti u skladu s pre-
porukama u ovim uputama, kako bi se izbjeglo
nepotrebno intenziviranje nastanka prasine ili
isparavanja.

Koristite opremu za zastitu didnih putova u skla-
du s napucima vaseg poslodavca ili sukladno
propisima za zastitu na radu i zafitu zdravlja.

Opasnosti uslijed buke

B Dielovanije visoke razine buke u sluéaju nedo-

statne slusne zastite moZe dovesti do trajnog
osteéenja sluha, gubitka sluha i drugih proble-
ma kao 3to su tinitus (zvonijenie, Sumovi, pistanje
ili zvjanje u uhu). Obavezno je izvriti procjenu
rizika u vezi s ovim opasnostima i uvesti odgo-
varajuée regulacijske mjere.

U regulacijske mjere prikladne za smanijenje
rizika spadaju mjere kao npr. uporaba izolacij-
skih materijala, kako bi se izbjeglo zvonijenie,
do kojeg moze do¢i na predmetu obrade.

Koristite opremu za zastitu sluha u skladu s na-
pucima vadeg poslodavca ili sukladno propisi-
ma za zastitu na radu i zadfitu zdravlja.

Nerotirajuéi udarni stroj mora se koristiti i odrza-
vati sukladno preporukama sadrzanim u ovim
uputama, kako bi se sprijecilo nepotrebno pove-
¢anije razine buke.

Sve potro$ne materijale i alate stroja potrebno

je izabrati, odrzavati i zamijeniti u skladu s pre-
porukama u ovim uputama, kako bi se izbjeglo
nepotrebno poveéanije razine buke.

Opasnosti uslijed vibracija

Djelovanie vibracija moZe uzrokovati ostecenja
Zivaca i smetnje cirkulacije krvi u 3akama i
rukama.

Kod radova u hladnom okruzenju nosite toplu
odjedu i ruke drzite tako da budu tople i suhe.

Ako ustanovite da koza na vadim prstima ili ru-
kama gubi osjecaij, da se pojavljuju trnci, bolovi
ili bijela boja, prekinite rad nerotiraju¢im udar-
nim strojem, obavijestite svog poslodavca i
obratite se lije¢niku.

Nerotirajuéi udarni stroj mora se koristiti i odrza-
vati sukladno preporukama sadrzanim u ovim
uputama, kako bi se sprijecilo nepotrebno poja-
&anije vibracija.

Ne drzite alatni stroj slobodnom rukom, jer to
povedava uéinak vibracija.

Stroj ne drzite preévrsto, ali sigurnim stiskom

uz postivanje potrebne sile reakcije ruke, jer se
rizik vibracija u pravilu poveéava porastom
snage drzanja.

Drzite pri¢vriéene rucke u sredini i izbjegavaite
guranie ru¢ki do grani¢nika.

U sluéaju betona, koristite drobilice za izbijanje
malih komadiéa kako biste izbjegli zapinjanje
alata.

Svakih nekoliko sekundi pomaknite alat za
rezanje drobilica. Zaustavite drobilicu kada
podizete alat kako biste promijenili njegov polo-
Zaj, jer se mogu pojaviti jake vibracije kada se
stroj podize za rucke.

Kako biste izbjegli osobne ozljede, svaki istrode-
ni, slomljeni ili savijeni dio drzaéa mora se za-
mijeniti.

HR 5
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Dodatne sigurnosne napomene Podmazivanje

za pneumatske strojeve N o i

B Komprimirani zrak moze uzrokovati ozbiljne

ozljede.

— Ako se stroj ne koristi, prije zamjene dijelova
opreme ili tijekom obavljanja popravaka
obavezno treba zatvoriti dovod zraka, ispusti-
ti tlak iz crijeva za zrak i stroj odvojiti od
dovoda komprimiranog zraka.

- Mlaz zraka nikada ne usmjeravaite na sebe
ili druge osobe.

B Crijeva koja nekontrolirano udaraju mogu uzro-

kovati ozbiline ozljede. Stoga uvijek provjerite

da se crijeva i sredstva za njihovo uévriéivanje
nisu odvoijila i da nisu o3teéena.

B Hladan zrak treba odvoditi od ruku.

B Ne koristite brze spojnice na priklju¢ku alata.
Za prikljugke za crijeva s navojem koristite samo
elemente od kalienog &elika (ili drugog materi-
jala usporedive otpornosti na udarce).

B Ako koristite univerzalne okretne spojke (kan-
dzaste spojke), morate umetnuti klinove za blo-
kadu i koristite Whipcheck-osigurace za crijeva
za zadtitu u sluéaju zakazivanja spoja crijeva sa
strojem i medusobnih spojeva crijeva.

B Pazite da se ne premasi najvedi dopusteni tlak
naveden na stroju.

B Strojeve pogonjene komprimiranim zrakom
nikada ne nosite drzedi ih za crijevo.

> O zdravstvenim opasnostima koje moze uzro-
kovati koridteno ulie moZete saznati u sigurno-
snom listu odgovarajuéeg proizvodaéa.

> |zbjegavajte dodir oéiju i koZe s mazivima.

NAPOMENA

> U svrhu izbjegavanja o3tecenja koja nastaju
trenjem i korozijom posebno je vazno redovito
podmazivanje. Preporuéujemo uporabu pri-
kladnog specijalnog ulja za komprimirani zrak
(npr. Liqui Moly ulie za kompresore).

- Uredaj za podmazivanje uljnom maglicom
Kao stupanj pripreme iza reduktora taka
uredaj za podmazivanie uljem u obliku
magle (nije sadrZan u opsegu isporuke)
vr$i podmazivanje vaseg uredaja kontinui-
rano na optimalan nadin. Uredaj za pod-
mazivanje uliem u obliku uline maglice u
sitnim kapljicama unosi u mlaz zraka, ¢ime
je zajamé&eno redovito podmazivanie.

— Ruéno podmazivanje
Ako ne raspolazete uredajem za podmazi-
vanie uliem u obliku maglice, prije ukljui-
vanija uredaja, odnosno u sluéaju duzih
radnih operacija obavite podmazivanie.
Da biste to uginili, nakapaite 3 - 4 kapi
specijalnog ulja za komprimirani zrak u
otvor za podmazivanie.

Pr'le Ukl]UCIVdI‘I'G uredcqa Dostupne su vam i druge moguénosti

NAPOMENA 4 Na kompresor prikljucite jedinicu za odrzavanje

. P vvs s uredajem za podmazivanie.
> Uredaj se smije koristiti isklju&ivo s prociséenim

komprimiranim i uliem zamagljenim zrakom, a 4 Svakih 15 minuta rada ruéno nakapaite otprilike
tlak ne smije prekoragiti maksimalni radni tlak 3-5 kapljica pneumatskog ulja v prikljuénu
od 6,3 bara. U svrhu reguliranja radnog tlaka bradavicu @.

kompresor mora biti opremljen reduktorom tlaka. ¢ Kada prvi put otvorite posudu za ulie @ odvrnite
> Obratite pozornost na to da se maksimalan
radni tlak ne smije prekoragiti. Previsok radni
tlak ne dovodi do povecanija uéinkovitost,
nego samo poveéava potrodnju zraka i ubrza-
va trodenje uredaja. Stoga se uvijek pridrza-

nazuvnu maticu sa spremnika. |zvadite unutar-
nju pipetu dugim klijestima ili sli¢nim alatom.

4 Okrenite je za 180° i ponovno je priévrstite na-
zuvnom maticom.

vajte tehnickih podataka. 4 Upotrijebite iglu ili nedto sli¢no kako biste napro-
vili mali otvor na vrhu pipete kako biste omogucili
da ulje curi.
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Prikljuéak na izvor komprimiranog
zraka

NAPOMENA

> Prije priklju&ivanja izvora komprimiranog zraka

— treba potpuno uspostaviti ispravan radni
tlak (6,3 bara).

— treba osigurati da okida¢ @ nije aktiviran

> Uvijek koristite crijeva za komprimirani zrak
unutarnjeg promjera najmanje 9 mm.

> Koristite samo filtriran, podmazan i reguliran
komprimirani zrak.

4 Prikljugite uredaj na kompresor tako da prikljuénu
bradavicu @ povezete sa crijevom za opskrbu
izvora komprimiranog zraka.

/\ POZOR!

> Obavezno osiguraijte &vrsto nasjedanije crijeva
za komprimirani zrak. Otpusteno crijevo koje
nekontrolirano udara krije znatnu opasnost.
Takoder obratite pozornost na &vrstoéu oba
vij¢ana spoja izmedu spojke i uredaja.
4 Kako biste mogli regulirati komprimirani zrak,

izvor komprimiranog zraka mora biti opremljen
reduktorom tlaka.

Zamjena glave uredaja
UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ-
LJEDA! Prije zamjene alata prekinite
napajanje uredaja komprimiranim
zrakom.

Ako je glava uredaja @ osteéena ili istrodena

tijekom uporabe, morate je zamijeniti.

4 Upotrijebite isporuceni imbus klju¢ @ da otpu-

stite tri vijka @ glave uredaja @ (vidi sliku B

na preklopnoj stranici).

¢ Odvrnite glavu uredaja @.
Rukom zavrnite novu glavu uredaja na navoj @
(vidi sliku A na preklopnoj stranici).

4 Zategnite tri vijka @ nove glave uredaja @
isporu€enim imbus klju¢em @.

NAPOMENA

> Zbrinite staru glavu uredaja u skladu s vaze-
&im propisima.

Pustanje u rad

Rukovanje
4 Pritisnite okidag @ i drzite ga pritisnutim.

4 Laganim pritiskom lagano pomicite glavu
uredaja @ preko povrsine koju Zelite obraditi.
U idealnom sluéaju postavite glavu uredajo @
pod blagim kutom.

/\ OPREZ!

> Nemoijte raditi s uredajem velikom silom, jer to
moze odtetiti izradak.

4 Otpustite okida¢ @ kada Zelite zavrsiti posao.

4 Prilagodite rad uredaja prema zahtjevima
pomodu vijka za regulaciju zraka @.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ-
LJEDA! Prije radova na odrzavanju
prekinite napajanje uredaja kompri-
miranim zrakom.

/\ POZOR!

> Uredaij prije odrzavanja ocistite od opasnih
tvari koje su se (uslijed procesa rada) natalozi-
le na njemu. Izbjegavaite svaki moguéi dodir
koZe s ovim tvarima. Ako koza dode u dodir s
opasnim prasinama, to moze dovesti do fes-
kog dermatitisa.

> Pragina i isparavania, koja nastaju radom ure-
daja, mogu uzrokovati negativne posliedice
za zdravlje (npr. rak, tielesne mane prilikom
rodenja, astma i/ili dermatitis); obvezno se
mora izvriiti procjena rizika u vezi s ovim opa-
snostima i uvesti odgovarajuée regulacijske
mijere.

NAPOMENA

> U svrhu osiguranja besprijekornog rada i
dugog radnog vijeka uredaja treba obratiti
pozornost na sliedece tocke:

B Provjerite uredaj i alat prije svake uporabe,
to takoder uklju¢uje provjeru brzine i razine
vibracija.

HR 7
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B Noakon svake uporabe provierite brzinu i razinu
vibracija stroja. Tijekom radova na odrzavanju
osigurajte nodenje odgovarajuée zadtitne odje-
¢e (zastita za udi, maska za prasinu, zastitne
naodale i zastitne rukavice).

B Dostatno i stalno podmazivanije uljem od odlu-
¢ujuéeg je zna&aja za optimalan rad uredaja.

W Koristite isklju¢ivo originalne rezervne, odnosno
zamienske dijelove proizvodaéa, jer u protiv-
nom postoji opasnost za korisnike. U sluéaju
dvojbe kontaktirajte servisni centar.

M Koristite isklju€ivo pribor i potro3ni materijal
veli¢ine i tipa koji preporuduje proizvodag.

B Uredaj gistite samo pomodu suhe i meke krpe
ili komprimiranim zrakom.

B Ni u kojem slu&aju ne koristite agresivna sredstva
za &i¥cenie ili sredstva koja grebu.

Zbrinjavanje
Alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad

na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranijuje bacati uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzedéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvajte
okoli i zbrinite uredaj na ispravan nadin.

Sn
WA
oy

o

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
ili opéinskom poglavarstvu.

Materijali ambalaze odabrani su prema
ekoloskim nacelima i nagelima zbrinjo-
vania, fe se stoga mogu reciklirati.
Ambalazu koja vam vie nije potrebna
zbrinite u skladu s vazeéim lokalnim
propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaze i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliededeg znagenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Maziva i sredstva za &iséenje zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nain. Pridrzavaijte se zakonskih propisa.

B Ostatke maziva predajte na mjestu za zbrinja-
vanje. Ne dopustite da maziva udu u kanaliza-
ciju ili vode. Ne dopustite da ude u tlo. Pazite
na prikladnu podlogu. Zbrinjavanje prema sluz-
benim propisima.

Materijale oneciséene prilikom odrzavanja i goriva

predajte za to predvidenim sakupljackim centrima.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u ¢emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.
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Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju&ivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki ragun i broj artikla
(IAN) 423076_2204 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

=]

Na stranici www.lidl-service.com
mozete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
423076_2204.

T
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Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 423076_2204|

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

10 HR

Prijevod originalne Izjave
o sukladnosti
Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba

odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA,
ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sliedeée norme, normativne dokumente i direktive

EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Primijenjene uskladene norme
ENISO 11148-4: 2012

Oznaka tipa stroja
Pneumatski odstranjivaé hrde PDNE 4000 B2

Godina proizvodnije: 08-2022
Serijski broj: IAN 423076_2204

Bochum, 12.08.2022.

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu
daljnjeg razvoja proizvoda.
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PNEUMATSKI PISTOLJ ZA SKI-
DANJE KOROZIJE PDNE 4000 B2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za visokokvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadri vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre koris¢enja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
za navedena podruéja primene. Predajte svu doku-
mentaciju prilikom prosledivanja proizvoda treim
licima.

Namenska upotreba

Igli¢asti skidag rde, u nastavku se naziva ,uredaj”,
ie predviden za grubo uklanjanie boje, rde i
povriinskih necistoéa.

Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi

kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgo-

da. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj
je namenijen isklju&ivo za privatnu primenu.

Simboli na uredaju

- Pre pudtanja u rad, proéitajte uputstvo

za upotrebu.

Nosite masku za zastitu od prasine.

Uvek nosite zastitu za o&i u toku
primene ili odrZzavanja uredaja.

Uvek nosite titnike za sluh.

Uvek nosite zastitne rukavice.

{®o e ® el

Redovno podmazuijte uljem

Oprema
(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

© Clava uredaja

0 Vijak

© Okida¢

O Vijak za regulisanje protoka vazduha
@ Prikljuéna glava (prethodno montirana)
0 Navoj

@ Imbusklju¢

O Posuda za uljie

Obim isporuke

1 pneumatski pistolj za skidanje korozije

1 prikljuéna glava (prethodno montiranal)

1 imbus-klju¢

1 posuda za ulje (samo 1x ukljuéeno u komplet/
obim isporuke)

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Radni pritisak maks. 6,3 bara

Potro3nja vazduha 286 |/min.

Hod 41 mm

Broj vibracija maks. 4000 min’!
Pneumatski priklju¢ak 1/4"

Masa (bez pribora) oko 1,9 kg

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
ISO 15744. Ocenijeni nivo buke elekiri¢nog alata
iznosi tipi¢no:

Nivo zvuénog pritiska L,= 858 dB(A)
Odstupanije K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly, = 96,8 dB(A)
Odstupanije K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija

Ukupne vrednosti vibracija su utvrdene u skladu
sa 1ISO 28927-10 1 EN 12096:

Vrednost emisije vibracija  a, = 4,00 m/s?

Odstupanie K,= 0,55 m/s?
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NAPOMENA

A
AA

NAPOMENA

> Vrednosti emisije buke i vrednosti vibracija
navedene u ovim uputstvima su izmerene u
skladu sa normiranim postupkom merenja i
mogu da se koriste za uporedivanie uredaja.
Vrednosti emisije buke i vrednosti vibracija se
menjaju u zavisnosti od primene pneumatskog
alata i u nekim slu¢ajevima mogu da budu
iznad vrednosti navedenih u ovim uputstvima.
Vrednosti emisije buke i vrednosti vibracija bi
mogle da se potcene, ako se pneumatski alat
redovno koristi na takav nagin.

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.

Opste bezbednosne
napomene za pneu-
matske uredaje

/\ UPOZORENJE!

> Da bi se izbegle visestruke opasnosti, bezbed-
nosne napomene morate da proditate i razu-
mete pre ugradnje, upotrebe, popravke, odr-
Zavanija i zamene delova pribora, kao i pre
radova u blizini nerotirajuée vibracione masi-
ne. U suprotnom, to moze da dovede do ted-
kih telesnih povreda.

Nerotirajuéu vibracionu masinu bi trebalo da
prikljuge, podese i koriste iskljucivo kvalifikovani
i obueni rukovaoci.

B Nisu dozvoliene izmene na nerotirajuéoj vibra-
cionoj masgini. Izmene mogu da umanie efika-
snost bezbednosnih mera i da poveéaiju rizike
po rukovaoca.

B Bezbednosne napomene ne smeju da se izgu-
be - daijte ih rukovaocu.

B Nikada ne koristite o3te¢enu nerotirajuéu vibra-
cionu masinu.

B Masine moraju redovno da se odrzavaju, da bi
se proverilo da li su nazivne vrednosti i oznake,
zahtevane od postojeéeg dela standarda
ISO 11148, ¢itljivo oznagene na masini. Zapo-
sleni/korisnik mora da stupi u kontakt sa proi-
zvodadem da bi dobio dodatne nalepnice za
ozna&avanie, ako je potrebno.

Opasnosti od izbaéenih delova

B Pre zamene masinskog alata ili delova pribora,
odvojite nerofirajuéu vibracionu masinu od na-
pajanja energijom.

M Prilikom loma radnog predmeta ili jednog od
delova pribora, ili éak same masine, delovi
mogu da budu izba&eni velikom brzinom.

M Prilikom rada nerotirajuce vibracione masine,
uvek mora da se nosi zasfita za odi, koja je
otporna na udar. Nivo neophodne zastite bi
trebalo da se zasebno proceni za svaku pojedi-
nacnu primenu.

B Prilikom radova iznad glave, nosite zastitni
Slem.

B U fom sluéaju bi trebalo proceniti rizike i za
ostale osobe.

W Pobrinite se da radni predmet bude bezbedno
pricvricen.

B Radite masinom samo kada se masinski alat
drzi u masini pomoéu odgovarajuée blokade.

B Da bi se izbegle povrede, moraju da se zame-
ne svi delovi blokade na kojima se vide znaci
habanija, koji su polomljeni ili savijeni.

B Maginski alat mora &vrsto da se postavi na
povrsinu koja treba da se obradi, pre nego sto
se masina ukljuéi.

Opasnosti u radu

M Prilikom primene masine, 3ake rukovaoca mogu
da budu izloZzene opasnostima, kao 3to su npr.
vibracije, posekotine, ogrebotine i toplota. Nosite
odgovarajuée rukavice kao zadtitu za 3ake.

B Rukovalac i osoblie za odrzavanje moraiju fizig-
ki da budu u stanju da rukuju veli¢inom, teZinom
i snagom masine.

RS 13
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B DrzZite masinu pravilno: Budite spremni da se
suprotstavite uobiajenim ili iznenadnim pokreti-
ma - obe 3ake treba da Vam budu spremne.

B Vodite raduna o tome da Vase telo bude u
ravnoteZi i da imate stabilan poloZaj.

B Omoguéite komandnom uredaju da se pokrene
ili zaustavi u slu&aju prekida u napajaniju ener-
gijom.

W Koristite samo maziva koja je preporucio proi-
zvodag.

B |zbegavaite direktan kontakt sa maginskim ala-
tom za vreme i posle koris¢enja, jer moze da
bude vreo.

B Zastitne naocare moraju da se nose; preporucu-
je se no3enije zadtitnih rukavica i zatitne odede.

Opasnosti od ponovljenih pokreta

B Prilikom upotrebe nerofirajuce vibracione masine,
rukovalac moze u toku obavljanja aktivnosti
koje se odnose na njegove radne zadatke da
bude izlozen neprijatnom oseéaju u 3akama,
rukama, ramenima, u predelu vrata ili na dru-
gim delovima tela.

B Zauzmite udoban polozaj u toku rada sa ovom
nerotirajuéom vibracionom masinom, vodite
raéuna o bezbednom polozaju tela i izbegavaite
nepovoline polozaie tela i one polozaje tela
kod kojih je tedko da odrzavate ravnotezu.

U toku dugotrajnog rada, rukovalac bi trebalo
da promeni poloZaij tela, $to moze da pomogne
u izbegavaniju neprijatnosti i zamaranja.

B Ukoliko rukovalac na sebi primeti simptome,
kao 3to su npr. trajna nelagodnost, tegobe,
lupanije, bolovi, Zmarci, obamrlost, pecenie ili
uko&enost, ne bi trebalo da ignorie te znakove
upozorenja. Rukovalac bi trebalo da saopiti te
simptome svom poslodavcu i da se obrati kvali-
fikovanom medicinskom radniku za pomoé.

Opasnosti od delova pribora

B Pre pri¢vricivanja ili zamene masinskog alata ili
dela pribora, odvoijite nerotirajuéu vibracionu
masinu od napajanja energijom.

14 RS

Koristite isklju€ivo delove pribora i potrodne
materijale prema veli&ini i tipu, koje je preporu-
&io proizvodag nerotirajuce vibracione masine;
ne koristite druge tipove ili veli¢ine delova
pribora i potro$nih materijala.

Za &ekice, ukoliko je primeniivo, nikada ne
koristite dleto kao ruéni alat. Dleta su specijalno
dizajnirana za primenu u nerotirajuéim vibracio-
nim masinama i odgovarajuée termicki obradena.
Za &ekice i lomilice, ukoliko je primenijivo, nika-
da ne koristite tupa dleta, jer je za njih potreban
prekomeran pritisak i moZe da dode do lomova
usled zamora materijala. Tupi alati mogu da
dovedu do pojaéanja vibracija, zbog &ega bi
uvek trebalo da se koriste ostri alati.

Prilikom vibracionog busenia, ukoliko je prime-
njivo, nikada ne hladite vrué¢e delove pribora

u vodi.

To moze da dovede do krtosti i prevremenog
prestanka rada.

Prilikom virbracionog bu3enija, ukoliko je prime-
njivo, nepropisna upotreba alata kao poluge,
npr. za $temovanie, moze da dovede do loma
dleta ili osteéenja alata. Radite na manijim povr-
S$inama da bi se izbeglo zaglavljivanie.

Izbegavaite direktan kontakt sa masinskim
alatom za vreme i posle koridéenija, jer moze
da bude vreo ili imati ostre ivice.

Opasnosti na radnom mestu

Proklizavanie, spoticanje i pad su glavni razlozi
za povrede na radnom mestu. Vodite raduna o

povriinama koje usled korid¢enja masine mogu

da postanu klizave i o opasnostima od spotica-
nja, koje su prouzrokovane crevima za vazduh i
hidrauli¢nim crevima.

Kredite se oprezno u nepoznatom okruZeniu.
Mogu da postoje skrivene opasnosti od elekiric-
nih kablova ili ostalih vodova za snabdevanie.

Ova nerotirajuca vibraciona masina nije predvi-
dena za primenu u eksplozivnim atmosferama i
nije izolovana od kontakta sa elektriénim izvori-
ma napajanja.

Uverite se da ne postoje elektriéni vodovi, gaso-
vodi itd., koji bi u slu€aju o3teéenja usled kori-
$éenja masine mogli da dovedu do opasnosti.
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Opasnosti od prasine i isparenja

B Prasine i isparenja koja nastaju u toku primene
nerotirajuée vibracione masine mogu da izazovu
osteéenja zdravlja (kao npr. rak, urodene mane,
astmu i/ili dermatitis); neophodno je da se spro-
vede procena rizika u pogledu tih opasnosti i
da se realizuju odgovarajuéi mehanizmi reguli-
sanja.

W Prilikom procene rizika trebalo bi da se uzme u
obzir prasina nastala usled upotrebe masine i
postoje¢a pradina koja se pritom eventualno
dize u vrtlog.

B Nerotirajuéa vibraciona masina treba da se
koristi i odrzava u skladu sa preporukama, koje
su sadrzane u ovom uputstvu, da bi se osloba-
danje prasine i isparenja svelo na najmaniju
mogudéu meru.

B Odvod vazduha mora da se izvrsi tako da se
vrtloZenje pradine u okruZeniju ispunjenom
praginom svede na najmanju moguéu meru.

B Ukoliko nastanu prasina ili isparenja, glavni
zadatak mora da bude kontrolisanje istih na
mestu njihovog oslobadanija.

B Svi ugradni delovi ili delovi pribora masine,
koiji su predvideni za sakupljanje, usisavanie ili
potiskivanje lete¢e prasine ili isparenja, trebalo
bi da se koriste i odrzavaju na odgovarajudi
nacin, u skladu sa napomenama proizvodada.

B Potro3ni materijali i masinski alat treba da se
izaberu, odrzavaiju i zamene u skladu sa prepo-
rukama iz ovog uputstva, da bi se izbeglo
nepotrebno pojacanie stvaranja prasine ili
isparenja.

B Koristite opremu za zastitu disajnih organa
u skladu sa uputstvima Vaseg poslodavea ili u
skladu sa propisima zastite na radu i zdravstve-
ne zastite.

Opasnosti od buke

B Uticaj visokog nivoa buke moze usled nedovolj-
ne zatite sluha da dovede do trajnih o3tecenja
sluha i drugih problema, kao npr. tinitusa (zvo-
njenje, fijukanje, zvizdanie ili zujanje u usima).
Neophodno je da se sprovede procena rizika u
pogledu tih opasnosti i da se realizuju odgova-
rajuéi mehanizmi regulisanja.

U mehanizme regulisanja koji su prihvatljivi za
smanienie rizika spadaju mere, kao 3to su kori-
$éenje izolacionih materijala, da bi se sprecili
$umovi sliéni zvonjeniu, koji nastaju na radnim
predmetima.

Koristite opremu za zatitu sluha u skladu sa
uputstvima Vaseg poslodavea ili u skladu sa
propisima zastite na radu i zdravstvene zastite.

Nerotirajuéa vibraciona masina treba da se
koristi i odrzava u skladu sa preporukama, koje
su sadrZane u ovom uputstvu, da bi se izbeglo
nepotrebno povecanje nivoa buke.

Potro$ni materijali i masinski alat treba da se
izaberu, odrzavaiju i zamene u skladu sa prepo-
rukama iz ovog uputstva, da bi se izbeglo ne-
potrebno poveéanije nivoa buke.

Opasnosti od vibracija

Delovanie vibracija moZe da prouzrokuje oste-
¢enja nerava i smetnje u krvotoku $aka i ruku.

Prilikom rada u hladnom okruzZeniju, nosite toplu
odedu, a 3ake treba da budu tople i suve.

Ukoliko ustanovite da koza na prstima ili $aka-
ma otupljuje, trne, boli ili je pobledela, prekinite
rad sa nerotirajué¢om vibracionom masinom i
potrazite savet lekara.

Nerotirajuéa vibraciona masina treba da se
koristi i odrzava prema preporukama u ovom
uputstvu, da bi se izbeglo nepotrebno pojaga-
nje vibracija.

Ne drZite masinski alat slobodnom rukom, zato
$to to ima za posledicu pojacanije dejstva vibra-
cija.

Ne drZite masinu suvise évrsto, veé bezbednim
zahvatom, uz postovanje neophodnih sila reak-
cije koje deluju na 3ake, zato $to je rizik od
vibracija po pravilu veéi sa povecanjem sile
zahvata.

Drzite zaka&ene rucke po sredini i izbegavaijte
da gurate ru¢ke do graniénika.

Kada radite u betonu, lomite male delove lomili-
com da bi se izbeglo zaglavljivanje alata.
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B Pomeraijte alat za seenje u lomilicama na sva-
kih nekoliko sekundi. Zaustavite lomilicu kada
podiZete alat da biste promenili njegov polozqj,
zato $to moze da dode do jakih vibracija kada
podizete masinu, drzedi je za rucke.

M Da bi se izbegle povrede, moraju da se zame-
ne svi delovi blokade na kojima se vide znaci
habania, koji su polomljeni ili savijeni.

Dodatne bezbednosne napomene
za pneumatske masine

B Komprimovani vazduh moze da prouzrokuje
ozbiljne povrede.

— Kada se masina ne koristi, pre zamene delo-
va priboraili prilikom izvodenja radova na
popravci, dovod vazduha mora uvek da se
blokira, crevo za vazduh mora da bude bez
pritiska i magina mora da se odvoji od dovo-
da komprimovanog vazduha.

— Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha prema
sebi ili prema drugim osobama.

B Creva koja udaraju unaokolo mogu da prouzro-
kuju ozbiline povrede. Zbog toga uvek proverite
da li su creva i njihova priévrsna sredstva neo-
$te¢ena i da se nisu oslobodila.

B Hladan vazduh mora da se odvodi dalje od
$aka.

B Ne koristite brze spojnice na prihvatu alata. Za
prikljuéke creva sa navojem koristite uvek samo
one od kaljenog &elika (ili materijala uporedne
otpornosti na udar).

B Ukoliko se koriste univerzalne obrtne spojnice
(spojnice sa kandZzom), moraju da se primene
Civije za fiksiranie i koriste Whipcheck osiguraci
za creva, da bi se omoguéila zastita u sluéaju
otkazivanja spoja creva sa masinom ili spoja
izmedu creva.

B Vodite raéuna da se ne prekoraci maksimalni
pritisak koji je naveden na masini.

B Nikada ne nosite za crevo masina koje rade
na vazduh.
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Pre pustanja u rad

NAPOMENA

> Za pogon uredaja sme da se koristi isklju&ivo
precidéen komprimovani vazduh sa rasprienim
uliem, pri €éemu na uredaju ne sme da se
prekoradi radni pritisak od 6,3 bara. Da bi
se regulisao radni pritisak, kompresor mora da
bude opremljen reduktorom pritiska.

> Vodite raéuna da ne sme da se prekoraci mak-
simalni radni pritisak. Prekomerni radni pritisak
ne doprinosi boliem uéinku, ve¢ samo poveéa-
va potro$nju vazduha i ubrzava habanje ure-
daja. Zbog toga se uvek pridrzavaijte tehnié-

kih podataka.

Podmazivanije

/\ UPOZORENJE!

> Za opasnosti po zdravlie od ulja koje koristite
pogledajte bezbednosni list sa podacima
odredenog proizvodaéa.

> |zbegavaite kontakt odiju i koze sa mazivima.

NAPOMENA

> Da bi se izbegle Stete od trenja i korozije, po-

sebno je vazno redovno podmazivanie. Pre-

porucujemo da koristite odgovarajuée speci-

jalno ulie za komprimovani vazduh (npr. ulie

za kompresore Liqui Moly).

— Podmazivanije raspriivaéem ulja

Kao stepen pripreme iza reduktora pritiska,
raspriivaé ulja (koji nije sadrzan u obimu
isporuke) kontinuirano i optimalno podma-
zuje Va3 uredaj. Raspriivaé ulja prenosi
ulie u sitnim kapima na vazduh koji cirkuli-
$e i tako garantuje redovno podmazivanie.

— Ruéno podmazivanje
Ako ne raspolaZete raspriivacem ulja,
izvriite podmazivanje pre svakog pustanja
u rad, odnosno pri duzim radnim ciklusima.
U tu svrhu pustite da 3-4 kapi specijalnog
ulja za pneumatske alate kane u otvor za
mazivo.
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Na raspolaganiju su Vam sledeé¢e moguénosti
4 Priklju¢ite jedinicu za odrZavanije sa sistemom
podmazivanja uliem na kompresor.

4 Nanesite rukom oko 3-5 kapi ulja za pneu-
matske alate u prikljuénu glavu @ na svakih
15 minuta rada.

¢ Prilikom prvog otvaranja posude sa uliem @,
odvrnite i skinite preklopnu navrtku sa posude.
Izvadite pipetu koja je okrenuta prema unutra
pomodu klesta sa zakrivljenim vrhom ili sli¢nog
alata.

4 Ponovo je postavite okrenutu za 180° i ponovo
je pritegnite sa preklopnom navrtkom.

4 Napravite mali otvor na vrhu pipete iglom ili
slignim sredstvom, da bi ulje moglo da kaplie
iz nje.

Priklju¢ivanje na izvor
komprimovanog vazduha

NAPOMENA

> Pre priklju€ivanja na izvor komprimovanog
vazduha
— mora u potpunosti da se dostigne ispravan
radni pritisak (6,3 bara)
— morate da se uverite da okida¢ € nije
aktiviran

> Koristite samo prikljuéna creva sa unutradnjim
preénikom od najmanje 9 mm.

> Koristite samo filtriran, nauljen i regulisan
komprimovani vazduh.

4 Prikljuite uredaj na kompresor, tako 3to cete pri-
kljuénu glavu @ spoijiti sa crevom za napajanje
na izvoru komprimovanog vazduha.

A PAZNJA!

> Obavezno vodite ra¢una da crevo za kompri-
movani vazduh &vrsto naleze. Crevo koje se
otpustilo i koje nekontrolisano lupa unaokolo,
krije veliku opasnost. Takode vodite ra¢una da
oba navojna spoja izmedu spojnice i uredaja
budu dobro pri¢vri¢ena.
¢ Da biste bili u moguénosti da regulisete pritisak

vazduha, izvor komprimovanog vazduha mora
da bude opremljen reduktorom pritiska.

Zamena glave uredaja
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre zamene alata, odvojite
uredaj od mreze sa komprimovanim
vazduhom.

Ukoliko se glava uredaja @ osteti ili pohaba,

morate da je zamenite.

4 Pomodu isporugenog imbuskljuéa @ odvijte
tri vijka @ na glavi uredajo @ (pogledaite
sliku B na preklopnoj strani).

4 Odbvrnite i skinite glavu uredaja @.

4 Rukom zavrnite novu glavu uredaja na navoj @
(pogledaite sliku A na preklopnoj strani).

¢ Pomodu isporuéenog imbus-klju¢a @ pritegnite
tri vijka @ na novoj glavi uredaja @.

NAPOMENA

> Odlozite staru glavu uredaja prema odrede-
nim vazeéim odredbama.

Pustanje u rad

Rukovanje
4 Pritisnite okida¢ @ i drzite ga pritisnutim.

4 Polako pomeraite glavu uredaja @ laganim
pritiskom preko povriine koja treba da se
obradi. U optimalnom sluéaju, postavite glavu
uredaja @ blago ukoso.

/\ OPREZ!

> Ne radite uredajem uz primenu velike sile,
zato $to bi usled toga radni predmet mogao
da se osteti.

¢ Pustite okida¢ @ kada Zelite da zavrsite sa
radom.

4 Prilagodite snagu uredaja shodno zahtevima
pomodu vijka za regulisanje protoka vazduha @.
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Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre radova na odrzavaniju,
odvojite uredaj od mreze sa kompri-
movanim vazduhom.

A PAZNJA!

> Pre odrzavania, ocistite uredaj od opasnih
materija koje su se (usled radnih procesal)
na njemu nataloZile. Izbegavaite bilo kakav
kontakt koZe sa tim materijama. Kontakt koze
sa opasnom prasinom moze da dovede do
teskog oblika dermatitisa.

> Prasine i isparenija koja nastaju u toku primene
uredaja mogu da izazovu odteéenja zdravlja
(kao npr. rak, urodene mane, astmu i/ili der-
matitis); neophodno je da se sprovede proce-
na rizika u pogledu tih opasnosti i da se reali-
zuju odgovarajuéi mehanizmi regulisanja.

NAPOMENA

> Da bi se obezbedilo besprekorno funkcionisanje
i dug vek trajanja uredaija, treba da obratite
paznju na sledede:

B Pre svake upotrebe proverite uredaj i alat za
umetanie, fo obuhvata i proveru broja obrtaja
i nivoa vibracija.

B Nakon svake primene proverite brzinu i nivo
vibracija uredaja. Molimo Vas da prilikom
radova na odrzavanju vodite raéuna o tome da
mora da se nosi odgovarajuéa zadtitna odeda
(8titnici za sluh, maska za zadtitu od prasine,
zastitne nao&are i zastitne rukavice).

B Dovoljno i stalno neometano podmazivanje
uliem je od presudnog zna&aja za optimalno
funkcionisanie.

B Koristite samo originalne rezervne delove,
odnosno zamenske delove proizvodada, jer
u suprotnom postoji opasnost po rukovaoca.
U slu&aju nedoumice, stupite u kontakt sa
servisnim centrom.
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W Koristite isklju¢ivo delove pribora i potro3ne
materijale prema velicini i tipu, koje je preporu-
&io proizvodad.

Bl Cistite uredaj samo suvom, mekom krpom ili
komprimovanim vazduhom.

B Ni u kom slugaju ne koristite o3tra i/ili abraziv-
na sredstva za &iséenije.

Odlaganje
Nikada ne bacaijte alat
u kuéni otpad!
Pratedi simbol precrtane kante za otpad
na togkovima znaéi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva na-
vodi da ovaj aparat na kraju svog veka koris¢enja
ne smete da odloZite u uobi¢ajeni kuéni otpad, veé
morate da ga predate na posebno uredenim sabir-
nim mestima, skladistima za reciklazu ili preduzeéu
za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlaZite struéno.
C?‘. O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
%A Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

@ Ambalazni materijali su izabrani prema
svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i jedno-
%@ stavnosti odlagania, te su zato podobni
za reciklazu. Odlozite nepotrebni am-
balazni materijal u skladu sa vazeéim lokalnim
propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
liiv nagin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.
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Odlozite sredstva za podmazivanie i &id¢enje
na ekoloski prihvatljiv nain. Postujte zakonske
propise.

B Predajte ostatke od sredstava za podmazivanja
na mestu za odlaganje. Ne dozvolite da sred-
stva za podmazivanje dospeju u kanalizaciju ili
vodotokove. Ne dozvolite da dospeju u podze-
mlje/zemljiste. Obratite paZnju na odgovaraju-
¢u podlogu. Odlaganie u skladu sa propisima
nadleZnog organa.

Predaijte zaprljane materijale za odrzavanie i po-

gonska sredstva na za to predvidenom sabirnom

mestu.

Servis
OOl
I

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 423076_2204 da
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni ra¢un i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tagke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno

telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu

raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za

upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavlien u

garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,

prodavac &e izvriiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom

Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavecu za tehnicku pomoé, potreb-
no je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potreb-
nih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove uredaja koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije Garantni rok ne vazi kod

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod - normalnog trosenja kapaciteta akumulatora
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog raguna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene - nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi- i odrzavanja, gresaka u rukovanju
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko - $teta usled elementarnih nepogoda
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge ) . Pneumatski pistolj za
radnje u skladu sa ovom Izjavom. Naziv proizvoda skidanje korozije
Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju Model PDNE 4000 B2
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja IAN / Serijski broj | 423076_2204
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za sao- Proizvodag KOMPERNASS
braznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase HANDELS GMBH,
Sluzbe za potroade mozete proveriti dostupnost BURGSTRASSE 21,
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na 44867 BOCHUM,
razumevanju. NEMACKA
Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima: www.kompernass.com
1. Ukoliko prodavcu uz uredaij nije prilozen fiskalni Ovlasceni serviser | ICOM
raéun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi COMMUNICATIONS doo,
datum prodaie. Novosadski put 68,

21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju

Datum predaje
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su: precal

"y datum sa fiskalnog rauna
robe potrosadu

velika vlaga, previsoka i suvide niska tempera- — - - -
S e Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD,
tura (pucanie cevi usled smrzavanja, odteéenja

gumenih delova, rdanije, itd.) v promet ;r;g:;lé)inNo rodFr:c 3
4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput- Republikocgvrcl])ii:mvo’

stvom za upotrebu. tel. 0800-300-180,
5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece e-mail: kontaki@lidl.rs

neovlaséeno lice.

6. Ukoliko uredaij nije korid¢en u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
ju¢i delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sledeéim standardima, normativnim dokumentima

i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006,/42/EC)

Primenjeni harmonizovani standardi
ENISO 11148-4: 2012

Oznaka tipa masine: Pneumatski pistolj za skidanje korozije PDNE 4000 B2
Godina proizvodnije: 08-2022
Serijski broj: IAN 423076_2204

Bohum, 12.08.2022.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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CURATATOR PNEUMATIC
CU ACE PDNE 4000 B2

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.

Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati- toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Curafatorul cu ace, denumit in continuare aparat,
este prevazut pentru indepdrtarea grosierd a
vopselei, ruginii si murddriei de suprafatd.

Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformé si atrage pericole
considerabile de accidentare. Nu ne asumém
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care contravine destinatiei. Aparatul
este destinat doar utilizérii in domeniul privat.

Simbolurile de pe aparat

Citifi instructiunile de utilizare inainte
de punerea in funcfiune.

P
5
@
z
iz
]

Purtafi o masca de protectie impotriva
prafului.

In timpul utilizarii sau intrefinerii
aparatului, utilizafi infotdeauna
ochelari de protectie.

Purtati intotdeauna echipament
de protectie auditivd.

Purtati intotdeauna mdnusi de
protectie.

{® 0 @ ®

Lubrifiafi in mod regulat.

N
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Dotare
(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)

© Capul aparatului

A Surub

© Declansator

O Surub de reglare a aerului
@ Niplu de racord (premontat)
O Filet

@ Cheie hexagonald interioard

O Recipient de ulei

Furnitura

1 curdtdtor pneumatic cu ace

1 niplu de racord (premontat)

1 cheie hexagonald interioard

1 recipient de ulei (doar 1x inclus in setul furnizat)

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Presiunea de lucru max. 6,3 bari
Consumul de aer 286 |/min
Cursé 41 mm
Numarul batgilor max. 4000 min’!
Racord de aer comprimat ~ 1/4"

Masa (fard accesorii) cca 1,9 kg

Valoarea emisiei de zgomot

Valoare de mésurare pentru zgomot determinatd
conform ISO 15744. Nivelul de zgomot evaluat
al sculei este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice

L= 858 dB (A)

Incertitudine KpA = 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly, = 96,8 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!

Valoarea totalé a vibratiilor

Valorile totale ale vibratiilor determinate conform
ISO 28927-10 si EN 12096:
Valoarea vibratiilor emise ~ a, = 4,00 m/s?

K,= 0,55 m/s?

Incertitudine
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INDICATIE

> Valorile emisiilor de zgomot si valorile vibratiilor
indicate in aceste instructiuni au fost m&surate
conform procedeelor de mdsurare standardi-
zate si pot fi utilizate pentru compararea apa-
ratelor. Valorile emisiilor de zgomot si valorile
vibratiilor se vor modifica in functie de utiliza-
rea sculei pneumatice, iar in anumite cazuri
acestea se pot afla peste valoarea indicatd in
aceste instructiuni. Valorile emisiilor de zgomot
si valorile vibratiilor ar putea fi subapreciate
dacé scula pneumaticd este utilizatd regulat
intr-un asemenea mod.

Indicatii generale de
siguranta pentru apara-
tele cu aer comprimat

B
®

/\ AVERTIZARE!

> Pentru a evita pericolele multiple, instructiunile
de sigurantd trebuie citite si infelese inaintea
instal&rii, operdrii, repardrii, intrefinerii si inlo-
cuirii accesoriilor, precum si inaintea lucrului in
apropierea masinii f&rd rotatie, cu percufie. in
caz contrar, consecintele pot fi reprezentate
de véatdmari corporale grave.

B Masina f&rd rotatie, cu percutie trebuie instalatd,
reglatd sau utilizatd exclusiv de cdtre personal
calificat si instruit.

B Masina f&rd rotatie, cu percutie nu trebuie
modificatd. Modific&rile pot diminua eficienta
mésurilor de sigurantd si pot spori riscurile
pentru operator.

B Instructiunile de siguranfd nu trebuie pierdute -
predati-le operatorului.

B Nu utilizafi niciodatd masina f&rd rotatie, cu
percutie, dacd aceasta este deterioratd.

B intrefinerea masinilor trebuie efectuatd in mod
regulat pentru a verifica dacd valorile minime si
marcajele conform cerintelor ISO 11148 sunt
vizibil marcate pe masin&. Angaijatul/utilizatorul
trebuie s& contacteze producdtorul in scopul
procurdrii unor etichete de inlocuire pentru
marcare dacd este necesar.

Pericole provocate de componentele
proiectate

B Deconectafi masina fard rotafie, cu percutie de
la sursa de alimentare cu energie inaintea inlo-
cuirii sculei masinii sau accesoriilor.

B in cazul defectdrii piesei de prelucrat sau a
unuia dintre accesorii sau chiar a masinii, este
posibild proiectarea cu vitezd ridicatd a compo-
nentelor.

B in timpul operdrii masinii fard rotatie, cu percutie
se vor utiliza infotdeauna ochelari de protecfie,
rezistenti la impact. Nivelul de protectie necesar
trebuie evaluat separat pentru fiecare utilizare
in parte.

B La efectuarea lucrérilor deasupra indlfimii
capului se va purta o cascd de protecfie.

B In acest caz este necesard evaluarea riscurilor
si pentru alte persoane.

e va asigura ftixarea in siguranfd a piesei de
H S f I d
prelucrat.

B Utilizati masina numai dac& scula masinii este
mentfinutd in interior cu ajutorul unui dispozitiv
adecvat de blocare.

B Pentru evitarea rdnirii se vor inlocui tfoate com-
ponentele dispozitivului de blocare care prezinta
semne de uzurd, sunt rupte sau curbate.

B Inaintea pornirii masinii, scula masinii trebuie
asezatd fix pe suprafafa de prelucrat.

Pericole survenite in timpul operarii

B in timpul utiliz&rii masinii, mainile operatorului
pot fi expuse unor pericole precum lovituri, t&ie-
turi, excoriatii si incdlzirii. Purtafi ménusi adecvate
pentru a v& proteja mdinile.

B Operatorul si personalul de intretinere trebuie
s& fie apfi din punct de vedere fizic pentru a
controla dimensiunea, greutatea si puterea
masinii.

B Tinefi masina corect: fiti pregdtit s& contracarati
atdt miscdrile obisnuite, cét si pe cele bruste;
mentfinefi ambele mdini pregdtite.

B Asigurati o pozitie a corpului in echilibru si fixa.
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In cazul intreruperii alimentdrii cu energie, elibe-
rafi dispozitivul de comandd pentru pornire sau
oprire.

Utilizafi numai lubrifiantii recomandati de c&tre
producétor.

In timpul sau dupd utilizare evitati contactul
direct cu scula masinii, deoarece este posibil
ca aceasta s& fie fierbinte.

Este necesard purtarea ochelarilor de protectie;
se recomandd& purtarea manusilor si imbraca-
mintei de protectie.

Pericole provocate de miscarile
repetate

La utilizarea unei masini f&rd rotatie, cu percutie,
la efectuarea activitdtilor specifice, operatorul
poate resimfi senzafii nepldcute la nivelul méini-
lor, bratelor, umerilor, gétului sau altor parti ale
corpului.

Adoptafi o pozitie comodd in timpul lucrului cu
masina fard rotatie, cu percutie, asigurafi-vd c&
o finefi ferm si evitati pozifiile nefavorabile sau
pe acelea in care este dificil s& v& mentinefi
echilibrul. Operatorul trebuie s&-si modifice
pozitia corpului in timpul lucré&rilor indelungate,
contribuind astfel la prevenirea disconfortului si
oboselii.

Dacd operatorul prezintd simptome precum
stare indelungatd de disconfort, tulburdri, palpi-
tatii, durere, furnic&turi, amorteald, arsuri sau
anchilozare, aceste semne de avertizare nu
trebuie ignorate. Operatorul trebuie s& comunice
acest lucru angaijatorului si s& consulte persona-
lul medical calificat corespunzétor.

Pericole provocate de accesorii

B Deconectali masina fard rotatie, cu percutie de

la sursa de alimentare cu energie inaintea fixdrii
sau fnlocuirii sculei masinii sau accesoriului.

B Utilizati exclusiv accesorii si consumabile cu

dimensiunile si tipurile recomandate de produ-
c&torul masinilor fard rotafie, cu percufie; nu
folositi alte tipuri sau dimensiuni de accesorii si
consumabile.
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Nu folositi niciodatd dalta ca sculd manuald
pentru ciocane. Acestea sunt concepute special
pentru utilizarea cu masini fard rotatie, cu per-
cufie si de aceea sunt tratate termic.

Nu folositi niciodatd délti tocite pentru ciocane
si ciocane rotopercutoare, dupé& caz, fiindcd
acestea necesitd presiune excesivd si pot apd-
rea deteriordri datorate uzurii. Sculele tocite pot
amplifica vibratiile, de aceea se vor folosi intot-
deauna scule ascutite.

Nu réciti niciodatd accesoriile fierbinti ale
ciocanelor in apé.

Acest fapt poate cauza friabilitate si deteriorare
timpurie.

Utilizarea sculei ciocanului in alte scopuri, sub
forma de parghie, de ex. pentru stemuire, poate
cauza ruperea ddlfii sau defectarea sculei. Lu-
crali pe sectiuni mici pentru a evita blocaijele.

In timpul sau dupd utilizare evitati contactul
direct cu scula masinii, deoarece este posibil ca
aceasta s& fie fierbinte sau s& prezinte muchii
ascufite.

Pericole la locul de munca

Principalele cauze de accidente la locul de
muncd sunt reprezentate de alunecare, impiedi-
care si cddere. Se vor avea in vedere suprafefele
care pot deveni alunecoase ca urmare a utiliz&rii
masinii si pericolele de impiedicare provocate
de furtunul de aer sau furtunul hidraulic.

Procedati cu precautie in spatii care v sunt
necunoscute. Pot exista pericole ascunse deter-
minate de cabluri de curent sau de alimentare.

Masina f&rd rotatie, cu percutie nu este preva-
zut& pentru utilizarea in atmosfere cu potential
exploziv si nu este izolatd impotriva contactului
cu sursele de curent electric.

Asiguraliva cd nu exista cabluri electrice, con-
ducte de gaz efc. care ar putea constitui surse
de pericol in cazul deteriordrii provocate prin

utilizarea masinii.
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Pericole provocate de praf si vapori

M Praful si vaporii generati la utilizarea masinilor
fard rotatie, cu percutie pot cauza probleme de
san&tate (ca de ex, cancer, malformatii congeni-
tale, astm si/sau dermatite); este absolut necesard
efectuarea unei analize a riscurilor cu privire la
aceste pericole si implementarea mecanismelor
de reglementare corespunzdtoare.

B In cadrul andlizei riscurilor trebuie avut in vedere
praful generat la utilizarea masinii, precum si
cel existent, care se poate ridica.

B Masina f&rd rotatie, cu percutie trebuie utilizata
si infrefinutd in conformitate cu recomandarile
prevézute in aceste instrucfiuni, in vederea redu-
cerii la minimum a degaijérii de praf si vapori.

B Aerul de evacuare trebuie dirijat astfel incét
ridicarea prafului in mediile cu continut de praf
s fie redusd la minimum.

B In cazul generdrii de praf sau vapori, acestea
se vor verifica la locul degaijérii.

B Toate componentele integrate sau accesoriile
masinii prevdzute pentru captarea, aspirarea
sau suprimarea prafului antrenat sau a vapori-
lor trebuie utilizate si intrefinute in conformitate
corectd cu instrucfiunile producgtorului.

B Pentru evitarea formdrii inutile a prafului sau
vaporilor, consumabilele si scula masinii trebuie
selectate, intrefinute si inlocuite in conformitate cu
recomanddrile prevézute in aceste instructiuni.

B Folositi echipamente de protecfie respiratorie
conform recomandérilor angajatorului sau
conform prevederilor privind protecfia muncii
si sanatdfii.

Pericole provocate de zgomot

B Influenta unui nivel ridicat de zgomot poate
determina, in cazul protecfiei auditive insuficiente,
leziuni auditive de lung& duratd, pierderea
auzului si alte probleme, precum finitus (fivituri,
fosnete, fluier&turi sau bazait in ureche). Este
absolut necesard efectuarea unei andlize a
riscurilor cu privire la aceste pericole si imple-
mentarea mecanismelor de reglementare cores-
punzdtoare.

Printre mecanismele de reglementare adecvate
pentru reducerea riscurilor se numard masuri
precum folosirea materialelor izolante pentru
evitarea zgomotelor produse de rezonanta pie-
selor de prelucrat.

Folositi echipamente de protectie auditiva con-
form recomandaérilor angajatorului sau conform
prevederilor privind protectia muncii si sanatdfii.

Masina f&rd rotatie, cu percutie trebuie utilizatd
si intrefinutd in conformitate cu recomanddrile
prevazute in aceste instructiuni, in vederea evitdrii
cresterii inutile a nivelului de zgomot.

Pentru evitarea cresterii inutile a nivelului de
zgomot, consumabilele si scula masinii trebuie
selectate, intrefinute si inlocuite in conformitate
cu recomanddrile prevazute in aceste instructiuni.

Pericole provocate de vibratii

B Influenta vibratiilor poate determina afectarea

nervilor si tulburdri ale circulatiei sanguine la
nivelul mainilor si bratelor.

Atunci cénd lucrafi in medii reci, purtafi imbrg-
cdminte cdlduroasd si mentinefi-va méinile
calde si uscate.

Dacé resimtiti senzatii de amorteald, furnic&turi
sau dureri la degete sau la méini ori dacd pie-
lea de pe degete sau de pe méini devine albg,
incetafi lucrul cu masina f&rd rotafie, cu percutie,
informati angajatorul si consultafi un medic.

Masina f&rd rotatie, cu percutie trebuie utilizatd
si infrefinutd in conformitate cu recomandarile
prevdzute in aceste instrucfiuni, in vederea
evitdrii intensificarii inutile a vibratiilor.

Nu finefi scula masinii cu ména liberd, deoarece
acest lucru determing intensificarea efectului
vibratiilor.

Nu finefi masina prea strdns, insd finefi-o ferm,
p&strand fortele de reactie necesare ale méinii,
deoarece riscul de vibrafii este de reguld mai
ridicat cénd forfa de apucare este mai mare.
Tineti ménerele suspendate pe mijloc si evitati
impingerea ménerelor pand la limit&.

In cazul betonului desprindeti cu ciocanele roto-
percutoare bucdti mici, pentru evitarea gripdrii
sculei.

RO 27



/// | PARKSIDE

B Miscati scula de tdiere a ciocanelor rotopercu-
toare periodic, la cateva secunde. Opriti ciocanul
rotopercutor atunci cand ridicafi scula pentru
a schimba pozitia, findcd ridicarea masinii
cu ajutorul ménerelor poate duce la vibratii
puternice.

M Pentru evitarea ranirii se vor inlocui toate com-
ponentele dispozitivului de blocare care prezinta
semne de uzurd, sunt rupte sau curbate.

Instructiuni suplimentare
de siguranta pentru masinile
pneumatice

B Aerul comprimat poate provoca rani grave.

— Dacd masina nu este utilizatd, inaintea inlo-
cuirii accesoriilor sau la efectuarea lucrarilor
de repardtfie trebuie blocaté intotdeauna
alimentarea cu aer, trebuie depresurizat
furtunul de aer si trebuie decuplatd masina
de la sursa de alimentare cu aer comprimat.

— Nu indreptati niciodatd curentul de aer cdtre
dvs. sau cdtre alte persoane.

B Furtunurile aflate in miscare pot provoca réni
grave. De aceeaq, verificafi intotdeauna ca furtu-
nurile si dispozitivele de fixare ale acestora sa
nu fie deteriorate si desf&cute.

B Aerul rece trebuie deviat de la méini.

B Nu utilizati cuplaje cu inchidere rapidé la admi-
sia sculei. Pentru racordurile de furtun cu filet se
vor utiliza numai piese din ofel cdlit (sau un
material cu rezistent& la soc similarg).

B in cazul uilizérii cuplaijelor rotative universale
(cuplaje cu gheare), trebuie utilizate stifturi
opritoare; folosii sigurante pentru furtunuri tip
Whipcheck pentru asigurarea protectiei in cazul
defect&rii conexiunii dintre furtun si masing,
precum si a conexiunii dintre furtunuri.

B Se va avea in vedere ca presiunea maximd
indicatd pe masing s& nu fie depdsita.

B Nu fransportati niciodatd masinile pneumatice
finéndu-le de furtun.
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inainte de punerea in functiune

INDICATIE

> Exploatarea aparatului este permis& doar cu
aer comprimat curdtat, atomizat cu ulei si nu
trebuie s& depdseascd presiunea maximé de
lucru de 6,3 bari de pe aparat. Pentru regla-
rea presiunii de lucru, compresorul trebuie s&
fie echipat cu un reductor de presiune.

> Se va avea in vedere ca presiunea maximd de
lucru s nu fie depdsitd. O presiune de lucru
excesivd nu determind mdrirea puterii, ci doar
cresterea consumului de aer si accelerarea
uzurii aparatului. Din acest motiv respectati
intotdeauna indicatiile tehnice.

Lubrifierea

/\ AVERTIZARE!

> Informati-vé despre riscurile de s&ndtate
provocate de uleiul utilizat din fisa tehnic&
de securitate a producdtorului respectiv.

> Evitali contactul lubrifiantilor cu ochii si pielea.

INDICATIE

> Lubrifierea regulatd este deosebit de important&
pentru evitarea deteriordrilor prin frecare si
coroziune. V& recomanddm utilizarea unui
ulei special adecvat pentru aer comprimat (de
exemplu, ulei pentru compresoare Liqui Moly).
— Lubrifierea cu atomizorul de ulei
Ca etapd& pregédtitoare, un atomizor de ulei
(neinclus in furniturd) amplasat dupd re-
ductorul de presiune lubrifiaz& aparatul in
mod continuu si optim. Un atomizor de ulei
pulverizeazd picéturi fine de ulei in aerul
care circul&, garanténd totodatd o lubrifiere
regulatd.

— Lubrifierea manuala
Dacd nu dispunefi de un atomizor de ulei,
inaintea fiecdrei puneri in functiune, respectiv
in cazul operatiunilor indelungate, efectuati
o lubrifiere. in acest scop aplicafi 3-4 pics-
turi de ulei special pentru aer comprimat in
orificiul pentru lubrifiant.
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Aveti la dispozitie urmétoarele posibilitati
4 Conectati la compresor o unitate de intrefinere
cu dispersor de ulei.

4 La fiecare 15 minute de funcfionare aplicafi
manual cca 3-5 picdturi de ulei pneumatic in

niplul de racord @.

¢ La prima deschidere a recipientului de ulei @
desfaceti piulita olandeza de pe recipient.
Scoateli pipeta orientatd in jos cu ajutorul
unui cleste cu cioc etc.

4 Asezati-o la loc in pozifie rofitd la 180° si
insurubati-o cu piulita olandeza.
4 Cu ajutorul unui ac etc. realizafi un mic orificiu

in varful pipetei pentru a putea permite uleiului
s& picure din aceasta.

Conectarea la o sursa de aer
comprimat

> Tnaintea conectdrii la sursa de aer comprimat
— trebuie sd fie complet disponibild presiunea
de lucru corectd (6,3 bari).
— trebuie verificat ca declansatorul @ s& nu
fie actionat

> Utilizati numai furtunuri de conectare cu un
diametru interior de minimum 9 mm.

> Utilizati numai aer comprimat filtrat, lubrifiat
si reglat.

4 Conectati aparatul la un compresor prin racor-
darea niplului de racord @ la furtunul de ali-
mentare al sursei de aer comprimat.

/\ ATENTIE!

> Se va avea neapdrat in vedere pozifia fixd a
furtunului de aer comprimat. Un furtun slabit si
care se miscd necontrolat ascunde un pericol
ridicat. Se va avea in vedere, de asemenea,
pozitia fixd a ambelor imbindri filetate dintre
piesa de cuplare si aparat.

4 Pentru a putea regla presiunea aerului, sursa
de aer comprimat trebuie sd fie dotatd cu un
reductor de presiune.

Inlocuirea capului aparatului
AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea inlocuirii sculei deconectati
aparatul de la retfeaua de aer
comprimat.

in cazul in care capul aparatului @ este deteriorat

sau uzat in urma utilizdrii, acesta trebuie inlocuit.

4 Cu ajutorul cheii hexagonale interioare @ furni-
zate desfaceti cele trei suruburi @ de pe capul
aparatului @ (a se vedea fig. B de pe pagina
pliabil&).

4 Scoatefi capul aparatului @ prin rotire.
insurubafi noul cap al aparatului pe filet @

(a se vedea fig. A de pe pagina pliabild).

¢ Strangeti cele trei suruburi @ ale capului apara-
tului @ cu ajutorul cheii hexagonale interioare @
furnizate.

> Eliminati capul vechi al aparatului conform
prevederilor in vigoare.

Punerea in functiune

Operarea
4 Apdasati declansatorul @ si finefi-l apésat.

4 Miscati incet capul aparatului @ cu usoard
presiune peste suprafata de prelucrat. In mod
ideal montati capul aparatului @ usor oblic.

/\ PRECAUTIE!

> Nu aplicafi prea mult fortd in timpul lucrului
cu aparatul, deoarece piesa de prelucrat
poate suferi deteriordri.

4 Dacd dorifi s& incheiati lucrareq, eliberafi
declansatorul ©.

4 Ajustafi forfa aparatului conform necesit&filor
cu ajutorul surubului de reglare a aerului @.

RO 29



/// | PARKSIDE

Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inaintea lucrarilor de intrefinere
deconectati aparatul de la reteaua
de aer comprimat.

/\ ATENTIE!

> Inaintea intrefinerii curdtafi aparatul de sub-
stantele periculoase care s-au depus pe acesta
(in urma proceselor de lucru). Evitati orice
contact al pielii cu aceste substante. Contactul
pielii cu praful periculos poate determina
aparifia dermatitei severe.

> Praful si vaporii generati la utilizarea aparatu-
lui pot cauza probleme de sandtate (ca, de
exemplu, cancer, malformafii congenitale,
astm si/sau dermatite); este absolut necesard
efectuarea unei analize a riscurilor cu privire
la aceste pericole si aplicarea mecanismelor
de reglementare corespunzéatoare.

> Pentru asigurarea funcfiondrii f&ré probleme
si a durabilitdfii aparatului este necesard
respectarea urmdtoarelor puncte:

M Verificafi aparatul si accesoriul inainte de fiecare
utilizare, ceea ce include si o verificare a turatiei
si a nivelului de vibratii.

B Dupd fiecare utilizare verificati viteza si nivelul
vibratiilor aparatului. In timpul lucrérilor de intre-
finere trebuie s& purtati imbrdcdminte de protec-
fie adecvatd (protectie auditivd, mascd de pro-
tectie impotriva prafului, ochelari de protectie si
ménusi de protectie).

B Lubrifierea cu ulei suficientd si permanentd este
absolut decisivé pentru funcfionarea optimé a
aparatului.

B Folosifi numai piese de schimb, respectiv de
inlocuire originale furnizate de producdtor, altfel
putdnd exista pericole pentru utilizatori. in caz
de neclaritdti, contactati centrul de service.
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B Utilizali exclusiv accesorii si consumabile
cu dimensiunile si tipurile recomandate de
producdtor.

B Curdfati aparatul numai cu o lavetd uscatd
si moale sau cu aer comprimat.

M In niciun caz nu utilizati produse de curdtare
agresive si/sau care pot zgdria aparatul.

Eliminarea

Nu aruncati aparatul
in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taiate cu

rofi indic& faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste c& la sférsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menaijer obisnuit, ci trebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs.
Contribuifi la protejarea mediului inconjurator
prin eliminarea corespunzétoare a deseurilor.

Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului scos din uz pot
fi obtinute de la administrafia locald.

Materialele de ambalare sunt alese
conform compatibilitétii acestora cu
mediul inconjurdtor si aspectelor tehnice
privind eliminareq, fiind astfel reciclabile.
Eliminafi materialele de ambalare de care nu mai
aveli nevoie conform prevederilor locale in vigoare.

o -,

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
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Eliminati lubrifiantii si substantele de curdtare in
mod ecologic. Respectafi prevederile legale.

B Predati resturile de lubrifianti la o unitate de
colectare. Nu permitefi lubrifiantilor s& p&trunda
in canalizare sau in apele de suprafatd. Nu
permitefi scurgerea acestora in subsol sau pe
sol. Asigurati o suprafatd adecvatd. Eliminare in
conformitate cu prevederile oficiale.

Predati materialul de intrefinere contaminat si

carburantii la un centru de colectare specializat.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpérérii. in cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Pastrati cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care sd& se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garanfie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost aduséd la cunostinfa
véinz&torului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vénzator/
unitatea service pénd la aduce-rea produsului in

stare de utilizare normalé si, respectiv, al nofificdrii
in scris in vede-rea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dup& dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizrile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeméand
bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 423076_2204 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe pléicu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, far& a plati taxe postale, anexand dovada
cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de
instalare pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 423076_2204.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 423076_2204|
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Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompemcss‘com

Traducerea declaratiei
de conformitate originale
Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH,

responsabil cu documentafia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA,
declar& prin prezenta cd acest produs corespunde
urmdtoarelor norme, documente normative si
directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Norme armonizate aplicate
ENISO 11148-4:2012

Denumirea tipului masinii:
Curdtétor pneumatic cu ace PDNE 4000 B2

Anul de fabricatie: 08-2022
Numar de serie: IAN 423076_2204

Bochum, 12.08.2022

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice
in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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DRUCKLUFT-NADELENTROSTER
PDNE 4000 B2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Nadelentroster, nachfolgend Gerét genannt,
ist zur Grobentfernung von Farbe, Rost und Ober-
flachenverschmutzung bestimmt.

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemé&f und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fiir aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schaden iber-
nehmen wir keine Haftung. Das Gerdt ist nur fiir
den privaten Einsatz bestimmt.

Symbole auf dem Gerdét

- Vor der Inbetriebnahme die

Bedienungsanleitung lesen.

Tragen Sie ein Staubschutzmaske.

Tragen Sie beim Einsatz oder Wartung
des Gerdtes stets einen Augenschutz.

Tragen Sie stets Gehdrschutz.

Tragen Sie stets Schutzhandschuhe.

{®0 e o e

RegelmaBig élen

»
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Ausstattung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

© Gerdtekopf

@ Schraube

© Ausloser

O Luftregulierschraube

© Anschlussnippel (vormontiert)
O Gewinde

@ Innensechskantschliissel

O Ol-Behdlter

Lieferumfang
1 Druckluft-Nadelentroster
1 Anschlussnippel (vormontiert)

1 Innensechskantschlissel

1 Ol-Behdlter
(nur 1x im Set-Lieferumfang enthalten)

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Arbeitsdruck max. 6,3 bar
Luftverbrauch 286 |/min

Hub 41 mm
Schlagzahl max. 4000 min’!
Druckluftanschluss 1/4"

Masse (ohne Zubehor) ca. 1,9 kg

Gerduschemissionswert

Messwert fisr Geréusch ermittelt entsprechend
ISO 15744. Der bewertete Gerduschpegel des
Werkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 858 dB(A)
Unsicherheit Ko= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 96,8 dB(A)
Unsicherheit Ky= 3 dB

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte ermittelt entsprechend
ISO 28927-10 und EN 12096:
Schwingungsemissionswert @, = 4,00 m/s?
Unsicherheit K,= 0,55 m/s?
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> Die in diesen Anweisungen angegebenen Ge-
réuschemissionswerte und Schwingungswerte
sind entsprechend genormten Messverfahren
gemessen worden und kénnen fir den Gerdte-
vergleich verwendet werden. Die Gergusch-
emissionswerte und Schwingungswerte werden
sich entsprechend dem Einsatz des Druckluft-
werkzeugs veréndern und kénnen in manchen
Féllen Gber dem in diesen Anweisungen ange-
gebenen Werten liegen. Die Geré&uschemissions-
werte und Schwingungswerte kénnten unter-
schétzt werden, wenn das Druckluftwerkzeug
regelm&Big in solcher Weise verwendet wird.

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Druckluftgerate

/\ WARNUNG!

> Zu mehrfachen Gefdhrdungen missen die
Sicherheitshinweise vor dem Einbau, dem Be-
trieb, der Reparatur, der Wartung und dem
Austausch von Zubehérteilen sowie vor der
Arbeit in der Néhe der nicht drehenden,
schlagenden Maschine gelesen und verstanden
werden. Andernfalls kann dies zu schweren
kérperlichen Verletzungen fihren.

H Die nicht drehende, schlagende Maschine sollte
ausschlieBlich von qualifizierten und geschulten
Bedienern eingerichtet, eingestellt oder verwen-
det werden.

M Die nicht drehende, schlagende Maschine darf
nicht veréindert werden. Veréinderungen kénnen
die Wirksamkeit der Sicherheitsmaf3nahmen ver-
ringern und die Risiken fir den Bediener erhdhen.

B Die Sicherheitsanweisungen diirfen nicht verloren
gehen - geben Sie sie der Bedienperson.

Verwenden Sie niemals eine beschédigte nicht
drehende, schlagende Maschine.

Die Maschinen sind regelméBig zu warten, um
zu Gberpriifen, dass die vom vorliegenden Teil
von ISO 11148 erforderten Bemessungswerte
und Kennzeichnungen lesbar auf der Maschine
gekennzeichnet sind. Der Angestellte/Benutzer
muss den Hersteller kontaktieren, um Ersatz-
efiketten zur Kennzeichnung zu erhalten, wenn
dies notwendig ist.

Gefdhrdungen durch
herausgeschleuderte Teile

Trennen Sie die nicht drehende, schlagende
Maschine von der Energieversorgung, bevor Sie
das Maschinenwerkzeug oder Zubehérteile
austauschen.

Bei einem Bruch des Werkstiicks oder eines der
Zubehbrteile oder gar der Maschine selbst
kénnen Teile mit hoher Geschwindigkeit heraus-
geschleudert werden.

Beim Betrieb der nicht drehenden, schlagenden
Maschine ist immer ein schlagfester Augen-
schutz zu tragen. Der Grad des erforderlichen
Schutzes sollte fiir jeden einzelnen Einsatz ge-
sondert bewertet werden.

Bei Arbeiten iber Kopf ist ein Schutzhelm zu
tragen.

In diesem Fall sollten auch die Risiken fiir
andere Personen bewertet werden.

Es ist sicherzustellen, dass das Werkstiick sicher
befestigt ist.

Betreiben Sie die Maschine nur dann, wenn das
Maschinenwerkzeug mit Hilfe einer geeigneten
Arretierung in der Maschine gehalten wird.

Um Verletzungen zu vermeiden, missen alle
VerschleiBBerscheinungen zeigenden, gebrochenen
oder verbogenen Teile der Arretierung ausge-
tauscht werden.

Bevor die Maschine eingeschaltet wird, ist das
Maschinenwerkzeug fest auf der zu bearbeiten-
den Oberfléiche aufzusetzen.

DE | AT | CH 35



/// | PARKSIDE

Gefdhrdungen im Betrieb

B Beim Einsatz der Maschine kénnen die Hande
der Bediener Geféhrdungen wie z. B. Schldgen,
Schnitten, Abschiirfungen und Wérme ausge-
setzt sein. Tragen Sie geeignete Handschuhe
zum Schutz der Hénde.

B Die Bediener und das Wartungspersonal
missen physisch in der Lage sein, die Gréfle,
das Gewicht und die Leistung der Maschine
zu handhaben.

B Halten Sie die Maschine richtig: Seien Sie bereit,
den iblichen oder plétzlichen Bewegungen ent-
gegenzuwirken - halten Sie beide Hénde bereit.

B Achten Sie darauf, dass Ihr Kérper im Gleich-
gewicht ist und dass Sie einen sicheren Stand
haben.

B Geben Sie die Befehlseinrichtung zum In-Gang-
oder Stillsetzen im Fall einer Unterbrechung der
Energieversorgung frei.

B Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfoh-
lenen Schmiermittel.

B Vermeiden Sie direkten Kontakt mit dem Ma-
schinenwerkzeug wéhrend und nach der Benut-
zung, weil es hei3 sein kann.

B Es muss eine Schutzbrille getragen werden;
das Tragen von Schutzhandschuhen und
Schutzkleidung wird empfohlen.

Gefédhrdungen durch wiederholte
Bewegungen

M Bei der Verwendung einer nicht drehenden,
schlagenden Maschine kann der Bediener bei
der Ausfishrung arbeitsbezogener Tétigkeiten
unangenehme Empfindungen in den Handen,
Armen, Schultern, im Halsbereich oder an
anderen Kérperteilen erfahren.

B Nehmen Sie fir die Arbeit mit der nicht dre-
henden, schlagenden Maschine eine bequeme
Stellung ein, achten Sie auf sicheren Halt und
vermeiden Sie ungiinstige Positionen oder
solche, bei denen es schwierig ist, das Gleich-
gewicht zu halten. Der Bediener sollte wéihrend
lang dauernder Arbeiten die Kérperhaltung
verdndern, was helfen kann, Unannehmlich-
keiten und Ermiidung zu vermeiden.

36 DE | AT | CH

M Falls der Bediener Symptome wie z. B. an-
dauerndes Unwohlsein, Beschwerden, Pochen,
Schmerz, Kribbeln, Taubheit, Brennen oder
Steifheit an sich wahrnimmt, sollten diese
warnenden Anzeichen nicht ignoriert werden.
Der Bediener sollte diese seinem Arbeitgeber
mitteilen und einen qualifizierten Mediziner
konsultieren.

Gefdhrdungen durch Zubehérteile

B Trennen Sie die nicht drehende, schlagende
Maschine von der Energieversorgung, bevor
das Maschinenwerkzeug oder Zubehérteil
befestigt oder gewechselt wird.

B Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehérteile
und Verbrauchsmaterialien der vom Hersteller
der schlagenden, nicht drehenden Maschinen
empfohlenen Gréf3en und Typen; verwenden
Sie keine anderen Typen oder Gréf3en der Zu-
behorteile und Verbrauchsmaterialien.

B Fir Hdmmer, sofern zutreffend, verwenden
Sie die Meif3el niemals als Handwerkzeug. Sie
sind speziell fir den Einsatz in nicht drehenden,
schlagenden Maschinen ausgelegt und ent-
sprechend warmebehandelt.

B Fir Hdmmer und Brecher, sofern zutreffend,
verwenden Sie niemals stumpfe Meif3el, denn
fir diese ist UbermaBig viel Druck erforderlich,
und es kann zu Ermidungsbriichen kommen.
Stumpfe Werkzeuge kénnen zur Verstérkung
der Schwingungen fihren, weshalb stets scharfe
Werkzeuge verwendet werden sollten.

B Kihlen Sie niemals bei Hdmmern, sofern zu-
treffend, heiffe Zubehérteile in Wasser ab.
Dies kann zu Sprédigkeit und vorzeitigem Ver-
sagen fihren.

B Bei Hdmmern kann, sofern zutreffend, das Miss-
brauchen des Werkzeugs als Hebel, z. B. zum
Stemmen, Meif3elbruch oder Besch&digung des
Werkzeugs zur Folge haben. Arbeiten Sie klein-
teiliger, um Héngenbleiben zu vermeiden.

B Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit dem
Maschinenwerkzeug wéhrend und nach der
Benutzung, weil es heif oder scharfkantig sein
kann.
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Gefahrdungen am Arbeitsplatz

B Ausrutschen, Stolpern und Stisrzen sind Haupt-
grinde fiir Verletzungen am Arbeitsplatz. Ach-
ten Sie auf Oberflachen, die durch den Ge-
brauch der Maschine rutschig geworden sein
kénnen, und auf durch den Luft- oder den Hy-
draulikschlauch bedingte Stolpergefahren.

B Gehen Sie in unbekannten Umgebungen mit
Vorsicht vor. Es kénnen versteckte Gefdhrdungen
durch Stromkabel oder sonstige Versorgungs-
leitungen gegeben sein.

B Die nicht drehende, schlagende Maschine ist
nicht zum Einsatz in explosionsféhigen Atmos-
phéren bestimmt und nicht gegen den Kontakt
mit elektrischen Stromquellen isoliert.

B Stellen Sie sicher, dass keine elektrischen Lei-
tungen, Gasrohrleitungen usw. vorhanden sind,
die im Fall der Beschadigung durch die Ver-
wendung der Maschine zu einer Gefdhrdung
fihren kdnnten.

Gefédhrdungen durch Staub
und Dé&mpfe

B Die beim Einsatz der nicht drehenden, schlo-
genden Maschinen entstehenden St&ube und
Déampfe kdnnen gesundheitliche Schéden (wie
z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/oder
Dermatitis) verursachen; es ist unerl@sslich, eine
Risikobewertung in Bezug auf diese Geféhr-
dungen durchzufishren und entsprechende Re-
gelungsmechanismen umzusetzen.

M In die Risikobewertung sollten die bei der Ver-
wendung der Maschine entstehenden Stéube
und die dabei méglicherweise aufwirbelnden
vorhandenen Stdube einbezogen werden.

B Die nicht drehende, schlagende Maschine ist
nach den in dieser Anleitung enthaltenen Emp-
fehlungen zu betreiben und zu warten, um die
Freisetzung von Staub und Démpfen auf ein
MindestmaB zu reduzieren.

B Die Abluft ist so abzufishren, dass die Aufwir-
belung von Staub in einer staubgefiillten Um-
gebung auf ein Mindestmaf reduziert wird.

Falls Staub oder Démpfe entstehen, muss die
Hauptaufgabe sein, diese am Ort ihrer Frei-
setzung zu kontrollieren.

Alle zum Auffangen, Absaugen oder zur Unter-
driickung von Flugstaub oder Démpfen vorge-
sehenen Einbau- oder Zubehérteile der Maschine
sollten den Anweisungen des Herstellers entspre-
chend richtig eingesetzt und gewartet werden.

Die Verbrauchsmaterialien und das Maschinen-
werkzeug sind den Empfehlungen dieser An-
leitung entsprechend auszuwdhlen, zu warten
und zu ersetzen, um eine unnétige Intensivie-
rung der Staub- oder Dampfentwicklung zu
vermeiden.

Verwenden Sie Atemschutzausriistungen nach
den Anweisungen lhres Arbeitgebers oder wie
nach den Arbeits- und Gesundheitsschutzvor-
schriften gefordert.

Gefdhrdungen durch Léarm

B Die Einwirkung hoher Lérmpegel kann bei unge-

nigendem Gehérschutz zu daverhaften Gehér-
schaden und anderen Problemen, wie z. B.
Tinnitus (Klingeln, Sausen, Pfeifen oder Summen
im Ohr), fishren. Es ist unerlasslich, eine Risiko-
bewertung in Bezug auf diese Geféhrdungen
durchzufihren und entsprechende Regelungs-
mechanismen umzusetzen.

Zu den fir die Risikominderung geeigneten
Regelungsmechanismen gehéren Mafnahmen
wie die Verwendung von Démmstoffen, um an
den Werkstiicken auftretende Klingelgeréusche
zu vermeiden.

Verwenden Sie Gehérschutzausriistungen nach
den Anweisungen lhres Arbeitgebers oder wie
nach den Arbeits- und Gesundheitsschutzvor-
schriften gefordert.

Die nicht drehende, schlagende Maschine ist
nach den in dieser Anleitung enthaltenen Emp-
fehlungen zu betreiben und zu warten, um eine
unnétige Erhdhung der Larmpegel zu vermeiden.

Die Verbrauchsmaterialien und das Maschinen-
werkzeug sind den Empfehlungen dieser Anlei-
tung entsprechend auszuwdhlen, zu warten und
zu ersetzen, um eine unnétige Erhéhung des
Larmpegels zu vermeiden.
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Zusétzliche Sicherheitsanweisungen
fir pneumatische Maschinen

Gefahrdungen durch Schwingungen

B Die Einwirkung von Schwingungen kann Schédi-

gungen an den Nerven und Stérungen der Blut- B Druckluft kann ernsthafte Verletzungen

zirkulation in Handen und Armen verursachen.

Tragen Sie bei Arbeiten in kalter Umgebung
warme Kleidung und halten Sie lhre Hande
warm und trocken.

Falls Sie feststellen, dass die Haut an lhren Fingern
oder Hénden taub wird, kribbelt, schmerzt oder
sich weif} verfarbt, stellen Sie die Arbeit mit der
nicht drehenden, schlagenden Maschine ein,
benachrichtigen Sie lhren Arbeitgeber und
konsultieren Sie einen Arzt.

Die nicht drehende, schlagende Maschine ist
nach den in dieser Anleitung enthaltenen Emp-
fehlungen zu betreiben und zu warten, um eine
unnétige Verstérkung der Schwingungen zu
vermeiden.

Halten Sie das Maschinenwerkzeug nicht mit
der freien Hand, denn dies hat eine Verstérkung
der Schwingungseinwirkung zur Folge.

Halten Sie die Maschine mit nicht allzu festem,
aber sicherem Griff unter Einhaltung der erforder-
lichen Hand-Reaktionskréfte, denn das Schwin-
gungsrisiko wird in der Regel mit zunehmender

Griffkraft groBer.

Halten Sie eingehéingte Handgriffe mittig und
vermeiden Sie, die Handgriffe bis an die An-
schléige zu schieben.

Schlagen Sie im Fall von Beton mit Brechern
kleine Teile heraus, um ein Festfressen des
Werkzeugs zu vermeiden.

Bewegen Sie das Schneidwerkzeug von Brechern
alle paar Sekunden. Halten Sie den Brecher an,
wenn Sie das Werkzeug anheben, um seine
Position zu verdndern, denn es kann zu starken
Schwingungen kommen, wenn Sie die Maschine
an den Handgriffen hochziehen.

Um Verletzungen zu vermeiden, missen alle
VerschleiBerscheinungen zeigenden, gebroche-
nen oder verbogenen Teile der Arretierung aus-
getauscht werden.
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verursachen.

— Wenn die Maschine nicht in Gebrauch ist,
vor dem Austausch von Zubehérteilen oder
bei der Ausfihrung von Reparaturarbeiten
ist stets die Luftzufuhr abzusperren, der Luft-
schlauch drucklos zu machen und die
Maschine von der Druckluftzufuhr zu trennen.

— Richten Sie den Luftstrom niemals auf sich
selbst oder gegen andere Personen.

Umherschlagende Schléuche kénnen ernsthafte

Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie daher

immer, ob die Schléuche und ihre Befestigungs-

mittel unbesch&digt sind und sich nicht geldst

haben.
Kalte Luft ist von den Hénden fortzuleiten.

Verwenden Sie keine Schnellverschlusskupp-
lungen am Werkzeugeinlass. Verwenden Sie
fior Schlauchanschlisse mit Gewinde nur solche
aus gehértetem Stahl (oder einem Werkstoff
von vergleichbarer StoBfestigkeit).

Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupp-
lungen) verwendet werden, missen Arretierstifte
eingesetzt werden und verwenden Sie Whipcheck-
Schlauchsicherungen, um Schutz fiir den Fall
eines Versagens der Verbindung des Schlauchs
mit der Maschine oder von Schlduchen unter-
einander zu bieten.

Sorgen Sie dafiir, dass der auf der Maschine
angegebene Héchstdruck nicht Gberschritten
wird.

Tragen Sie mit Luft arbeitende Maschinen
niemals am Schlauch.
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Vor der Inbetriebnahme

> Das Gerdt darf ausschlieBBlich mit gereinigter,
lvernebelter Druckluft betrieben werden und
darf den maximalen Arbeitsdruck von 6,3 bar
am Gerdt nicht Uberschreiten. Zur Regulierung
des Arbeitsdruckes muss der Kompressor mit
einem Druckminderer ausgestattet sein.

> Beachten Sie, dass der maximale Arbeitsdruck
nicht Gberschritten werden darf. Ein Gberhdhter
Arbeitsdruck bringt keinen Leistungsgewinn,
sondern erhéht lediglich den Luftverbrauch und
beschleunigt den Gerdteverschleif3. Halten Sie
sich daher stets an die technischen Angaben.

Schmierung

/\ WARNUNG!

> Informieren Sie sich iber die gesundheitlichen
Gefahren des verwendeten Ols im Sicherheits-
datenblatt des jeweiligen Herstellers.

> Vermeiden Sie Augen- und Hautkontakt mit
Schmierstoffen.

> Zur Vermeidung von Reibung- und Korrosions-

schdden ist eine regelmaBige Schmierung

besonders wichtig. Wir empfehlen ein geeig-

netes Druckluft-Spezialél zu verwenden

(z. B. Liqui Moly Kompressorendl).

— Schmierung mit Nebelsler
Als Aufbereitungsstufe nach dem Druck-
minderer schmiert ein Nebeldler (nicht im
Lieferumfang enthalten) Ihr Gerét kontinu-
ierlich und optimal. Ein Nebeldler gibt in
feinen Tropfen Ol an die durchstrémende
Luft ab und garantiert so eine regelméfige
Schmierung.

— Manuelle Schmierung
Wenn Sie iber keinen Nebeléler verfigen,
nehmen Sie vor jeder Inbetriebnahme bzw.
bei langeren Arbeitsgéingen eine Schmie-
rung vor. Lassen Sie dazu 3 - 4 Tropfen
Druckluft-Spezialdl in die Schmiermittelsff-
nung tropfen.

Als weitere Méglichkeiten stehen lhnen zur

Verfigung

¢ SchlieBen Sie eine Wartungseinheit mit Oler
am Kompressor an.

4 Geben Sie alle 15 Betriebsminuten ca.
3-5 Tropfen Pneumatik-Ol von Hand in den
Anschlussnippel @.

4 Beim ersten Offnen des Ol-Behélters @ drehen
Sie die Uberwurfmutter vom Behlter ab.
Nehmen Sie die nach innen gerichtete Pipette
mit einer Schnabelzange o.A. heraus.

4 Setzen Sie sie um 180° gedreht wieder auf
und schrauben Sie sie mit der Uberwurfmutter
wieder fest.

¢ Machen Sie mit einer Nadel o.A. eine kleine
Offnung in die Spitze der Pipette, um Ol
heraus tropfen lassen zu k&nnen.

Anschluss an eine Druckluftquelle

> Vor Anschluss der Druckluftquelle
— muss der richtige Arbeitsdruck (6,3 bar)
vollstéindig aufgebaut sein.
— ist sicherzustellen, dass der Ausléser €@
nicht betdtigt ist
> Verwenden Sie nur Anschlussschléuche mit
einem Innendurchmesser von mindestens
9 mm.
> Verwenden Sie nur gefilterte, geschmierte und
regulierte Druckluft.

4 SchlieBBen Sie das Gerdt an einen Kompressor
an, indem Sie den Anschlussnippel @ mit dem
Versorgungsschlauch der Druckluftquelle ver-

binden.

/\ ACHTUNG!

> Achten Sie unbedingt auf den festen Sitz des
Druckluftschlauches. Ein gel&ster und unkon-
trolliert umherschlagender Schlauch birgt
grof3e Gefahr. Achten Sie ebenso auf den
festen Sitz der beiden Schraubverbindungen
zwischen Kupplungsstiick und Gerét.

4 Damit Sie den Luftdruck regulieren k&nnen,
muss die Druckluftquelle mit einem Druckmin-
derer ausgestattet sein.
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Geratekopf auswechseln
WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
A Trennen Sie vor einem Werkzeug-
wechsel das Gerét vom Druckluft-
netz.

Sollte der Gerétekopf @ des Gerdtes durch die
Benutzung beschédigt oder abgenutzt sein, missen
Sie ihn austauschen.

4 Lésen Sie mit dem mitgelieferten Innensechs-
kantschlissel @, die drei Schrauben @ des
Gerétekopfes @ (siehe Abb. B auf der Aus-
klappseite).

4 Drehen Sie den Gerdtekopf ab @.

Drehen Sie den neuen Gerdtekopf handfest auf
das Gewinde @ (siche Abb. A auf der Aus-
klappseite).

¢ Ziehen Sie die die drei Schrauben @ des
neuen Gerdtekopfes @ mit dem mitgelieferten
Innensechskantschliissel @ an.

> Entsorgen Sie den alten Gerétekopf nach den
jeweils geltenden Bestimmungen.

Inbetriebnahme

Bedienung

¢ Driicken Sie den Ausléser @ und halten Sie
diesen gedriickt.

¢ Bewegen Sie den Gerétekopf @ mit leichtem
Druck langsam iiber die zu bearbeitende
Flache. Optimalerweise setzen Sie den Gerdte-
kopf @ leicht schrég auf.

/\ VORSICHT!

> Arbeiten Sie nicht mit hohem Kraftaufwand mit
dem Gerdt, da dadurch das Werkstiick be-

schadigt werden kénnte.

4 Lassen Sie den Ausloser @ los, wenn Sie die
Arbeit beenden wollen.

4 Passen Sie die Gerdteleistung den Erforder-
nissen entsprechend mit der Luftregulierungs-
schraube @ an.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
A Trennen Sie vor Wartungsarbeiten
das Gerdt vom Druckluftnetz.

/\ ACHTUNG!

> Reinigen Sie das Gerdt vor der Wartung von
gefdhrlichen Substanzen, die sich (aufgrund
von Arbeitsprozessen) auf diesem abgelagert
haben. Vermeiden Sie jeden Hautkontakt mit
diesen Substanzen. Wenn die Haut mit geféhr-
lichen Stduben in Kontakt kommt, kann dies zu
schwerer Dermatitis fihren.

> Die beim Einsatz des Gerdtes entstehenden
Stdube und Déampfe kdnnen gesundheitliche
Schaden (wie z. B. Krebs, Geburtsfehler,
Asthma und/oder Dermatitis) verursachen; es
ist unerl@sslich, eine Risikobewertung in Bezug
auf diese Geféhrdungen durchzufihren und
entsprechende Regelungsmechanismen umzu-
sefzen.

> Um eine einwandfreie Funktion und lange
Haltbarkeit des Gerdtes zu gewdihrleisten, sind
folgende Punkte zu beachten:

B Uberprifen Sie vor jedem Gebrauch das Gerét
und Einsatzwerkzeug, dies schlie3t auch eine
Uberprifung der Drehzahl und des Schwin-
gungspegels ein.

B Uberprifen Sie nach jedem Einsatz die Ge-
schwindigkeit und den Schwingungspegel des
Gerdtes. Bitte achten Sie bei Wartungsarbeiten
darauf, dass eine entsprechende Schutzklei-
dung (Gehérschutz, Staubschutzmaske, Schutz-
brille und Schutzhandschuhe) zu tragen ist.

B Eine ausreichende und sténdig intakte Ol
schmierung ist fir eine optimale Funktion von
ganz entscheidender Bedeutung.

B Benutzen Sie nur Originalersatz- bzw. Aus-
tauschteile des Herstellers, da sonst Gefahr
fir die Benutzer besteht. Kontaktieren Sie im
Zweifel das Service-Center.
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B Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehérteile
und Verbrauchsmaterialien der vom Hersteller
empfohlenen Gréf3en und Typen.

B Reinigen Sie das Gerdt nur mit einem trockenen,
weichen Tuch oder mit Druckluft.

B Verwenden Sie auf keinen Fall scharfe und/
oder kratzende Reinigungsmittel.

Entsorgung

Werfen Sie das Gerét
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Milltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gert der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
das entsprechende Altgerdt an lhren Héndler zu-
rickzugeben. Héndler von Elekiro- und Elektronik-
gerdten mit einer Verkaufsfléche von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer Ver-
kaufsfléiche von mindestens 800 gm, die regelméfig
Elektro- und Elektronikgerdite verkaufen, sind aufBer-
dem verpflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt
gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Ab-
messung gréBer sind als 25 cm. LIDL/Kaufland
bietet Ihnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Informieren Sie sich auch
bei lhrem Handler Gber die Ricknahme-
méglichkeiten vor Ort.

Weitere Mglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Die Verpackungsmaterialien sind nach
umweltvertréiglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausge-
wiéihlt und deshalb recyclebar. Entsor-
gen Sie nicht mehr benétigte
Verpackungsmaterialien geméf den orilich gelten-
den Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
b gerecht. Beachten Sie die

Kennzeichnung auf den verschiedenen
a

G

Verpackungsmaterialien und trennen

Sie diese gegebenenfalls gesondert.
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Be-
deutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe
umweltgerecht. Beachten Sie die gesetzlichen
Vorschriften.

B Geben Sie Schmiermittelreste an einer
Entsorgungsstelle ab. Schmierstoffe nicht in die
Kanalisation oder Gewdsser gelangen lassen.
Nicht in den Untergrund/Erdreich gelangen
lassen. Achten Sie auf eine geeignete Unter-
lage. Entsorgung geméf den behérdlichen
Vorschriften.

Geben Sie verschmutztes Wartungsmaterial und
Betriebsstoffe in einer dafiir vorgesehenen Sammel-
stelle ab.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 423076_2204
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
423076_2204 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 423076_2204|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunéichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

DE | AT | CH 43
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Original-Konformitatserklédrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006,/42/EG)

Angewandte harmonisierte Normen
ENISO 11148-4: 2012

Typbezeichnung der Maschine: Druckluft-Nadelentroster PDNE 4000 B2
Herstellungsjahr: 08-2022
Seriennummer: IAN 423076_2204

Bochum, 12.08.2022

A

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

44 DE | AT | CH



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
Stand der Informationen: 08 /2022 - Ident.-No.: PDNE4000B2-082022-1

IAN 423076_2204
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